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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.
When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other @
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.
Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

Do not use the appliance on artificial
hair:

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance on a heat-
resistant, stable flat surface.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flalmmable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

Keep the barrel clean and free of dust
and styling products such as mousse,
spray and gel.

The barrel has a layer of coating. This
coating might slowly wear away over
time. However; this does not affect the
performance of the appliance.

Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a
product it means the product is covered by the European

B

Directive 2012/19/EU.

4 Take a hair strand between 2cm and 4cm. Brush down the length of
the hair till you almost reach the hair ends.

Tip: For more defined curls and waves, take smaller sections of hair.

5 Rotate the handle such that the hair ends are wound around the
barrel (@ ). Make sure that hair is evenly spread on the barrel.

Tip: If the hair slips off the barrel, use your fingers to place the loose hair

in-between the bristles.

6 Rotate the handle for the hair strand to be completely on the barrel
(@)

7 Keep the brush in the position for 8 to 12 seconds.

Note:To prevent hair from tangles, rotate the styling brush in a single

direction when curling your hair.

8 Turn the knob (@) to retract the bristles.

9 Remove the brush horizontally to release the hair Do not unwind
the strand.

Tip: After taking the brush out of your hair, hold the curls in your hand

for few seconds in order for the curls to cool down to give longer

lasting results.

Repeat steps 2-9 to style the rest of your hair.

10 Always apply hair fixation spray after styling.

5  Additional styling tips

If you want to add more volume to your hair; wrap your hair from the
roots to the tips, ensuring that hair is spread evenly across the barrel.
When wrapping your hair from the roots, you can either extract the
bristles to secure your hair in position, or retract the bristles for faster
styling. To avoid unintentional burns, remember to practice using with
the bristles fully extracted.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Remove hairs and dust from the appliance.

Clean the appliance with a damp cloth.

Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust.

You can also hang it with the hanging loop (@ ).
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6 Guarantee and service

If you need more information or if you have any problems, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you can find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

7 Troubleshooting

Problem Cause Solution

The The power socket to  Check the appliance is plugged
appliance which the appliance  in correctly.

does not has been connected ~ Check the fuse for this power
work at all. may be broken. socket in your home.

The appliance may
not be suitable

for the voltage to
which it has been
connected.

Ensure that the voltage
indicated on the type plate of
the appliance corresponds to
the local mains voltage.

BuArapcku

[No3apasBamMe Bi 3a MokynkaTa u Ao6pe aowan npu Philips! 3a aa
Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT MpeaAaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe 1saeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxxkHo

[Npean Aa M3MNOA3BATE YpeAa, NPoYeTETE BHAMATEAHO TOBA

PLKOBOACTEO 3a NOTPEBUTEAR U O 3anaseTe 3a Crpaska B GbAellle.

- MPEAYTIPEXAEHVIE: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAR.

« AKO YPeAbT ce M3MoA3Ba B baHATa,
cAeA ynoTpeba ro nskAlousanTe ot
KOHTaKTa. bAV30CTTa AO BOAA BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He
paboTu.

MPEAYTIPEXXAEHWE: He
M3NOA3BaMTE ypeaa 6A30 %
AO BaHM, AYLLOBE, MUBKW AU @
CbAOBE C BOAR.

Chea ynoTpeba BMHarm M3KAloUBamTe
ypeaa OT KOHTaKTa.

- C oraea npeaoTBpaTSBaHe
Ha OMacHOCT, NPV NOBpeAA B
3axpaHBalling Kabea To Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopum3ampan
oT Philips cepu3 1AM KBaapuLMpaH
TEXHMK.

- To3un ypea MOXe Aa Ce 13MoA3Ba
OT Aelia Ha Bb3pacT HaA 8 roAMHM
M OT XOpa C HaMaAeHM PU3UUECKM
Bb3MPUSATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 OnuT m
MO3HaHWA, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LIEA rapaHTUpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca 1Um
Pa3ACHEHM eBEHTYAAHUTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasT c ypeaa. He nossoassanTe Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKA Ha ypeasa 6e3 HaA30p.

+ 33 AOMbAHMTEAHA 3alLMTa BY
CbBETBaMe Aa MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBalliaTa Mpexa Ha
baHsATa AedeKTHO-TOKOBA 3almTa
(RCD). Tasn RCD Tpsibea pa e ¢
HOMMWHaAEH paboTeH TOK Ha yTeuKa
He noseye oT 30 mA. O6bpHeTe
Cce 3a CbBeT KbM KBaAUULIMPaH
EAEKTPOTEXHMK.

- 3a pAa u3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXanTe METaAHM NMPEAMETU B
oTBOpUTE.

- [Npean Aa BRAIOUMTE Ypeaa
B KOHTaKTa, MpoBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HanpeXKeHWe oTroBapst Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAEKTpUYECKa Mpexa.

« He n3noasBanTe ypeaa 3a ueam,

PasAVYHM OT YKa3aHOTO B TOBa

PbKOBOACTBO.

- He n3noaseainTe ypeaa Ha nsKycTeeHa

Koca.

« Hukora He ocTaBsanTe ypeaa
6€e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

- Hukora He 13noAsBanTe akcecoapm
VAWM 4acTu OT APYTW MPOU3BOANTEAM
VAW TaKMBa, KOUTO He ca CreLMaAHO
npenopbysaHn oT Philips. [1pu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa aKCecoapw
VAWM YacTM BalllaTa rapaHLmsa CcTasa
HEBaAMAHA.

- He HaBumBaiiTe 3axpaHBalLms kaben

OKOAO YpeAa.

I134aKaiTe ypeaa Aa U3CTUHE, MpeAn

A2 ro npubepeTe.

« VPeAbT ce Haropelsisa MHOrO, 3aTOBa

ObAETE M3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
MpW 13MoA3BaHETO My. XBallanTe
ypeAa CamMo 3a APbXKKaTa, Thi
KaTo APYrMTe YacTu ca ropeLm, 1
n3bArBaNTe KOHTAKT C KOXaTa.

« BuHaru noctaesiTe ypeaa Bbpxy
TOMAOYCTOMUMBA, CTabWAHA 1 paBHa
MOBBPXHOCT.

- [a3eTe 3axpaHBaLLins Kabea OT AOMMp

C ropewmTe 4acT Ha ypeAaa.

« Korato ypeAbT e BKAIOUEH, TO APBXKTE
AaAeye OT AECHO 3araArMm MPeAMETH

N MaTEPUAAN.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Introduction

Philips 38mm styling brushes allows you to quickly and easily create
soft curls and waves while caring for your hair. Heated 38mm barrel
secures long lasting results, and retractable bristles guarantee safe
application and perfect styling results. Hope you will enjoy using your
Essential Care Heated Styling Brush.

3 Overview

@ Bristle Retraction Knob

@ Ceramic Coated Brush Barrel
® Bristles

@ Power-on Indicator

® On/off Switch

® 360° Swivel Cord

@ Hanging Loop

4 Style your hair =]

Preparation for your hair:

* Apply heat protection spray on wet hair before drying it.

* Make sure your hair is completely dry before styling.

* If you have curly or frizzy hair, comb them through before starting
using the heated styling brush.

* Apply mild hair fixation spray before styling with heated styling brush.

1 Connect the plug to a power supply socket. Slide the on/off switch
(®) to | to switch on the appliance.
L The power-on indicator (@) lights up.

2 Place the appliance on a heat-resistant surface. After 60 secondsthe
appliance is ready for use.

3 Turn the bristle retraction knob (@) to fully extract the bristles
(®).

He nokpuBaiTe ypeaa C KakBoTO U
A2 BUAO (Hamp. Kbpra MAM Apexa),
AOKATO € ropetL.

l13noA3BaiTe ypeaa camo Ha cyxa
Koca. He n3noasganTe ypeaa C MOKpH
pbLLe.

[azeTe cTebAOTO Ha ypeaa UncTo,
6e3 npax 1 CTUAM3MPALLM MPOAYKTH
KaTO MsHa, AAK MAM FeA 3a Koca.
CTebAOTO MMa CreLaAHO NMOKpUTHE.
C TeyeHWe Ha BPEMETO MNOKPUTUETO
MOXe MOCTEMNEHHO Aa CE U3HOCU.
ToBa obaue He BAMsie Ha paboTaTa Ha
ypeAa.

3a NpoBepKa MAU PEMOHT HOCETe
ypeAa CaMO B YIMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEH

OT HEKBaAMPULIMPAHM AULIG, MOXKE

A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTYalLmu 3a noTpebuTens.

EAekTpoMarHuTHU msabuBaHus (EMF)

Tosu ypea, Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHaTa ypeaba
11 BCUYKN AGVCTBALLM CTAHAAPTM, CBbP3aHM C M3AaraHeTo Ha
€AEKTPOMArHUTHU U3ABYBAHNS.

OkoaHa cpeaa

rlpOA)/KTbT e paapa60TeH 1 TMPOU3BEAEH OT BMCOKOKAYECTBEHU
MaTepuaAi 1 KOMMOHEHTM, KOUTO MoraT Aa 6baaT
PELMKAMPAHK 1 U3MOA3BaHN MOBTOPHO.

Korato kbm M3AEAVETO € MNpUKaveH 3aApackaH CMMBOA Ha —
KOHTEHEep 3a OTNaAbLIM, TOBA O3HAYaBa, Ye M3ACAMETO OTrOBaps Ha
esponeiickaTa avpekTisa 2012/19/EU.

OCBeAOMeTe C€ OTHOCHO MeCTHaTa CMCTEMA 3a PasAEAHO Cb6MpaHe Ha
OTMaAbLIM 33 @ASKTPUYECKUTE 1 @ASKTPOHHIUTE MPOAYKTU.
CrobpassBaiiTe ce C MECTHUTE Pa3nopeAdy U He M3XBbPAANTE
CTapuUTe C1 NPOAYKTU C OBVKHOBEHMTE BUTOBM OTnaAbLM. r‘paBM/\HMRT
HaYMH Ha M3XBBLPASHE Ha CTapOTO M3AEAME Lie CMIOMOTHE 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLMaAHN OTPULIATEAHN NOCACACTBYA 3a
OKOAHAaTa cpeAa M YOBELWKOTO 3ApaBE.

2 BuBeaeHue

38-MUAMMeTpOBUTE YeTKM 3a cTUAM3MPaHe Ha Philips By aAaBaT
Bb3MOXHOCT GbP30 1 AECHO Ad OPOPMUTE MEKI KbAPHILIM 1 BBAHMU,
KaTo CbLUEBPEMEHHO Ce rPMXKaT 3a BallaTa Koca. 38-MMAMMETPOBOTO
HarpsBalllo ce CTebAO OcurypsBa TpaiHW Pe3yATaTy, a npubupalumnTe
ce 3b6UM rapaHTVpaT be3onacHa ynoTpeba v NeppeKTHI pesyATaTu.
HaasBame ce aa m3nonssaTe ¢ yAoBOACTBYe cBosTa Essential Care
Heated Styling Brush.

3 06w, nperaea B2

® Kaioy 3a npubrparie Ha 3b6UMTe

@ CTebA0 Ha UeTKaTa C KEPaMIMIHO MOKpUTHE
® 3v6um

@ VamkaTop 3a 3axpaHsaHe

® Kniou 3a BKA/M3KA.

(® Kaben, BbPTALL ce Ha 360°

@ Xana 3a oKausaHe

4 Od¢opmsaHe Ha npuyeckaTta

[MoaroToBKa Ha kocaTa:

® HaHeceTe cripeit 3a 3almTa OT BKCOKA TemrepaTypa Bbpxy MOKpaTa
KOCa, MPeAN Ad A CylnTe.

* VBepeTe Ce, 4e KOcaTa BU € HarbAHO Cyxa, MPeAV Ad NPUCTbIMTE
KbM OpopMsIHE.

® AKO KOCaTa BY € KbAPaBa, C FOASMM AU MAAKK KbAPULM, paspelleTe
A MPeAV Aa 3aroyHeTe AQ M3MOA3BaTE 3arpsATaTa YeTka 3a
odopmsiHe.

* HareceTe Aak 3a Koca cbC cAaba prKcaums, Npean Aa 0GOpMUTE CbC
3arpATara yeTka.

1 BknaioveTe Llencena B KoHTakTa. [pemecTeTe nab3rava 3a BKA/M3KA.
(®) Ha |, 32 Aa BKAOUMTE ypeaa.
> IHaMKaTOpbLT 3a 3axparBade ((@ ) ceeTsa.

2 [locTaBeTe ypeaa Bbpxy TOMAOYCTOMUMBA MNOBBLPXHOCT. Caea 60
CEKyHAM YPEADT e roToB 3a ynoTpeba.

3 3asbpreTe Kaoda 3a npubupare Ha 3u6urTe (@), 3a Aa v
uzsaamTe u3uaro (@),

4 XgaHeTe Kniyp Koca oT 2 A0 4 cm. [pokapaiiTe YeTkaTa rno
ABAKMHATA Ha KOCATa MOYTH AO CamMuTe KpawiiaTa.

CobBeT: 32 N0-A06pe M3paseHn KbAPULIM 11 BbAHM, OGOPMAITE NO-MaAKM

Kidypu.

5 3aBbpTeTe ApbKKaTa Taka, Ye KpauiliaTa Ha KocaTa Ad Ca HaBuTK
oKoAo cTebroTo (@ ). YeepeTe ce, ue KocaTa € pasnpeAeAeHa
paBHOMEpHO Mo cTebAoTO.

CoBeT: Ako KocaTa Ce 13MbKBa OT CTEBAOTO,M3MOA3BANTE MPBLCTUTE CH,

33 AQ MOCTaBUTE CBOBOAHWTE KUUypK MEXAY 3bOLIMTE.

6 3aBbpTeTe APBKKATA, 38 Ad YCyHeTE LIeAWSA Kiiyp OKOAO CTEBAOTO
(@)

7 3aapbKTe yeTKaTa B TOBA NMOAOXKeHMe 3a 8 A0 12 cekyHAM.

3abeAexKa: 3a A2 MpeAnasuUTe KocaTa OT 3aMAMUTaHe, 3aBbpTanTe

yeTKaTa 32 0pOpMsHE CAMO B €AHa MOCOKA, AOKaTO KbAPMUTE KocaTa.

8 3asvpreTe Kaova (D), 3a Aa nprbepeTe 3u6LMTE.

9 M3BaaeTe ueTkaTa XOPU3OHTAAHO, 33 A3 OCBObOAWTE KocaTa. He
pasBuBaiiTe Kndypa.

CoeeT: CAea KaTo OTCTPaHUTE YeTKaTa OT KocaTa CU, MOAPBIKTE

KbAPMLIMTE HAKOAKO CEKYHAM B PbKa, AOKaTO C& OXAGAAT, 33 Mo-

ABATOTPaeH edexT.

[NosTOpeTe CTbNkKM OT 2 A0 9 BbPXY OCTaHaAaTa YacCT OT KocaTa.

10 BuHaru HaHacanTe Aak 3a Koca caes opopmsiHe.

5 AoMbAHUTEAHM CcbBETH 32
odopmsHe

AKO McKaTe Aa NMPUAAAETE MoBeye 0bem Ha KocaTa i, HaBuiTe s

OT KOpEHWTE A0 KpauLLaTa, KaTo Ce YBEPUTE, Ue € pasnpeAeAeHa

PaBHOMEPHO MO LiAAaTa AbAKIHA Ha cTebAoTO. KoraTo HasueaTe

KOCaTa OT KOPEHUTE, MOXETe Ad U3BaAUTE 3bOLIMTE, 3a Ad A AbPXKUTE

HENOABIKHA, MAV MbK Ad M1 NprbepeTe 3a No-6up30 opopmsHe. 3a

Aa n3berHeTe HeBOAHW M3rapaHKs, He 3abpaBaiiTe Aa ynpaxHsasaTe

13MOA3BaHE C HarbAHO M3BaAEHM 3bOLM.

Chea ynoTpeba:

1 Vi3KkaiodeTe ypeaa v U3BAAETE LerceAa OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBLPXHOCT, AOKATO Ce

OXAAM.

OTcTpaHeTe KocMKTe 1 Mpaxa OT ypeAa.

MouncreTe ypeaa ¢ BA@KHA Kbpra.

[NprbepeTe ypeaa Ha 6€30MacHO 1 Cyxo MACTO 6e3 npax.

o U AW

MokeTe CblO AQ FO OKauMTe Ha xaAkaTa 3a okausare (@ ).

6 lapaHumMa 1 cepBu3

AKO Ce HyxaaeTe OT noseve MHPOPMaLIMA MAM MMaTe NpobAeM,
noceteTe yeb canta Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce
obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcaykBaHe Ha KaveHTu Ha Philips Bbe
BallaTa CTpaHa (TeAredOHHIA My HOMEP MOXETE Ad HaMepHTe B
MeXAyHapOAHaTa rapaHLIMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HAMa
LleHTbp 3a 06cAy»KBaHE Ha NOTPebUTEAN, OObPHETE Ce KbM MECTHUS
TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

7 OTcTpaHsBaHe Ha HEU3MPABHOCTH

Mpobaem Mpuunna Pewenve

YpeabT KoHTakTbT, B KOiTO  [poBepeTe AaAM ypeAbT e
He paboTh € BKAIOYEH YPEADBT, BKAIOYEH AOBPE B KOHTaKTa.
1306LW0. MOXe Aa € nospeaeH. [ lposepeTe GylwoHa 3a To3u

KOHTaKT.

VpeabT MOXe A

He e MOAXOAALL 33
Hanpex}eHneTo Ha
MpeXXaTa, KbM KOATO
€ BKAIOYEH,

[NposepeTe pann
HarnpeXeHWEeTO, MOCoYEHO

B TabeAkaTa BbpXy ypeAa,
OTroBapA Ha HanpexeHWeTo B
MECTHaTa eAeKTpUYECKa MpeXXa.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitime Vds mezi uzivateli vyrobk{ spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strdnkdch
www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou

prirucku a uschovejte ji pro budouci pouZit.

- VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelng,
odpojte po pouZiti jeho sitovou
zastrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, Zze
Je pristroj vypnuty.

VAROVANI: Nepouzivejte

pristroj v blizkosti van, sprch, @
umyvadel nebo jinych nddob

s vodou.

Po pouziti pristroj vzdy odpojte ze site.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musi jeho vymeénu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

- Déti od 8 let v&ku a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat
v pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmi hrit.
Cisténf a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddet déti bez dozoru.

« Jako dodate¢nou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrdni¢e nesmfi byt vy3si nez 30 mA.
Vice informaci vam poskytne
elektrikar,

Nevklddejte kovové predméty
do otvort. Predejdete tak urazu
elektrickym proudem.

- Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji

odpovidd mistnimu napét.

- Nepouzivejte pfistroj pro jiné ucely

nez uvedené v této prirucce.

Pristroj nepouZzivejte na umelé viasy.
Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
jej neponechdvejte bez dozoru.

Nikdy nepouZivejte prisluSenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZijete-li takové prisluSenstvi
nebo dily, pozbyva zéruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred ulozenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Pri pouziti pristroje vzdy davejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrarite
styku s pokozkou, protoze jeho ostatnf
Cdsti jsou horké.

Pristroj vzdy uklddejte na Zaruvzdorny
stabilni rovny povrch.

Zabrarte tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napdjeciho kabelu.
Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah horlavych predmétld a
materidlu.

- Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pfistroj, pokud
mdte mokré ruce.

- Vdlec udrzujte disty a bez prachu
a kadernickych pripravkd, jako jsou
pénove tuzidlo, sprej ¢i gel.

- Vdlec je vybaven ochrannou vrstvou.
Tento povrch se mUze postupné
pomalu odirat. Tento jev vSak nemd
zadny vliv na vykon pfistroje.

- Kontrolu nebo opravu pfistroje
sverte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uZivatele
mimoradné nebezpecné.

Elektromagneticka pole (EMP)

Zivotni prostiedi

Tento pristroj Philips odpovidd vSem platnym normdm a predpisiim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu

a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, e vyrobek podiéhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobka.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s bé&Znym komunalnim odpadem. Sprévnou likvidaci starého vyrobku
pomlizete predejit moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostredf
a lidské zdravi.

2 Uvod

38mm stylingovy kartac Philips vdam umozni rychle a jednoduse
vytvaret jemné lokny a viny a zdrover je Setrny k vasim viastm.

S vyhffvanym vélcem o prdméru 38 mm dosdhnete dlouhodobych
vysledkd. Zasunovac $tétinky zaruci bezpecné pouzivani a perfektnf
stylingové vysledky.Vérime, ze budete s termokartacem Essential Care
spokojeni.

3 Pfehled

@ Ototny reguldtor zasunuti $t&tinek

@ Karta¢ovy vélec s keramickym povrchem
® Stétinky

® Kontrolka napdjenf

® Vypina¢

® 360° otocny kabel

@ Poutko pro zavéent

4 Uprava vlas( s

Priprava viast:

* Na vihké vlasy aplikujte pried vysousenim sprej na ochranu vlast pred
teplem.

Nez za¢nete s Upravou, ujistéte se, Ze jsou vase vlasy zcela suché.

Pokud médte kudrnaté nebo zacuchané vlasy, pred pouzitim
termokartace je procesejte.

Pred Upravou pomoci termokartace aplikujte mirné tuzidlo.

1 Zapojte zastreku do zdsuvky. Posunutim vypinace (® ) do polohy |
pristroj zapnete.
» kontrolka napdjeni ((® ) se rozsviti.

2 Polozte pristroj na Zaruvzdorny povrch. Za 60 vterin je pristroj
pripraven k pouZiti.

3 Pomoci reguldtoru zasunutf §tétinek (@) plné vysurite Stétinky
(®).

4 Vezméte pramen vlast o sifce 2—4 cm. Tdhnéte kartd¢ smérem doll
az témér ke koneckim.

Tip: Pokud chcete vyraznéjsi kadere a viny, vezméte tenci pramen vlasu.

5 Otdcejte rukojeti a navirite konecky vlast na vdlec (@ ). Ujistéte se,
Ze jsou Vlasy na vélci navinuty rovnomeérné.

Tip: Pokud vlasy sklouznou z valce, umistéte volné viasy mezi stétinky.

6 Otdcejte rukojeti a navifite na valec cely pramen viast (@).

7 Pridrzte kartdc ve stejné pozici 8 az 12 vtefin.

Poznamka: abyste predesli zacuchani vlast pfi tvorbé loken, oticejte

stylingovym kartacem pouze jednim smérem.

8 Pomoci reguldtoru (@) zasurite Stétinky.

9 Kartd¢ vytdhnéte z vlast horizontdlnim pohybem. Pramen viast
neodmotdvejte.

Tip: Po vytazeni kartdce z viast drzte loknu nékolik vterin v ruce, aby

vychladla. Tim dosdhnete trvalejsiho vysledku.

Opakujte kroky 2 az 9 u zbylych vlasa.

10 Po Upravéch vzdy pouzijte tuzidlo na viasy.

5  Dalsi kadernické tipy

Chcete-li dosdhnout vétsiho objemu viast, natocte vlasy na vélec
od koneckl ke korinkdm a ujistéte se, Ze jsou na vélci rovnomérné
rozprostreny. Pfi nataceni vlast od korinkd mizete $tétinky vysunout,
aby vlasy drzely na mist&, nebo Stétinky zasurite a Uprava vlast bude
rychlejsi. Cheete-li se vyhnout riziku spélent, procvicujte pouzivani
kartdce se Stétinami pIné vytazenymi.

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Z piistroje odstrante vlasy a prach.

Pristroj ocistéte vihkym hadrikem.

Pristroj skladujte na bezpecném, suchém a bezprasném misté.
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Piistroj miZete zavésit za zévé&snou smyeku (@ ).

6 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete né&jakou
informaci, navstivte web spolecnosti Philips www.philips.com nebo
kontaktujte stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi
(telefonni &islo najdete na zdrucnim listu s celosvétovou platnosty).
Pokud se ve vasi zemi stedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips
nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.
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7 Reseni problému
Problém PFitina Reseni
Pristroj Zasuvka, ke které je  Zkontrolujte, zda je pristroj
vibec pristroj pripojen, neni  zapojen spravné.
nefunguje. pravdépodobné pod  Zkontrolujte, zda jsou

proudem. v porddku pojistky ve vasem

domé.

Pristroj nenf
vhodny pro pouzitf
s napétim, ke
kterému je pripojen.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vee ldheduses.
Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vdlja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjalUlitatud seadme korral.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide
VoI teiste vettsisaldavate %
anumate liheduses. @
Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust valja.
Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.
Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused
Ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.
Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrislsteemi
paigaldada rikkevoolukaitsme

(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)

Zkontrolujte, zda napétf
vyznacené na typovém stitku
pristroje odpovida napétf

v elektrické siti.

kdepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Vltige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade alati kuumakindlale
stabiilsele tasasele pinnale.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

Hoidke sisselulitatud seadet kergesti
suttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt katerdti voi
riildetUkiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet margade
katega.

Hoidke rulli puhtana ning

drge laske sellele tolmu ja
juuksehooldusvahendite nagu
juuksevahu, piserdusvahendite ja geeli
jadke koguneda.

Rullikul on kattekiht. See kate voib pika
aja jooksul dra kuluda. Samas ei mojuta
kulumine seadme joudlust.

Viige seade torke otsimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
|

materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse v&tta ning
uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud prigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kdrvaldamine aitab viltida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Tutvustus

Philipsi 38 mm soengukujundusharjad véimaldavad teil kiiresti ja
lihtsalt teha pehmeid lokke ja laineid, hoolitsedes samal ajal teie juuste
eest. Kuum 38 mm rullik kindlustab kauakestvad tulemused ning
sissetdmmatavad harjased tagavad kasutusohutuse ja tdiusliku soengu.
Loodetavasti naudite Essential Care’i kuuma soengukujundusharja.

3 Ulevaade

@ Harjaste sissetdmbamise nupp
@ Keraamilise kattega rullhari

® Harjased

@ Sisseliilitatud toite mérgutuli
® Toitelliti

© 360° paorlev juhe

@ Riputusaas

4 Seadke oma juuksed soengusse =

Juuste ettevalmistamine

* Enne kuivatamist pihustage margadesse juustesse kuumuse eest

kaitsvat vahendit.

Enne soengu tegemist veenduge, et juuksed on tdiesti kuivad.

Kui teie juuksed on lokkis v&i kdharad, kammige need enne alustamist

kuuma soengukujundusharjaga labi.

* Enne kuuma soengukujundusharjaga soengu tegemist pihustage
juustesse kerget fikseerimisvahendit.

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti. Seadme sisselllitamiseks
libistage toitelliti (® ) asendisse .
>, Toide sees” margutuli (@) siittib pdlema.

2 Asetage seade kuumakindlale pinnale. 60 sekundi pérast on seade
kasutusvalmis.

3 Keerake harjaste sissetémbamise nuppu (@ ) harjaste téielikult
véljatdmbamiseks (® ).

4 V&tke 2—4 cm laiune juuksesalk. Témmake hari ldbi juuste peaaegu
juukseotsteni valja.

Soovitus: silmapaistvamate lokkide ja lainete jaoks votke vdiksemad

juuksesalgud.

5 Keerake kdepidet nii, et juukseotsad keritakse tmber rulliku (@).
Veenduge, et juuksed on Uhtlaselt rullikule jaotatud.

Soovitus: kui juuksed libisevad rullikutt maha, asetage lahtised juuksed

sdrmede abil harjaste vahele.

6 Keerake kiepidet, et juuksesalk oleks taielikult rullikul (®@).

7 Hoidke harja selles asendis 8—12 sekundit.

Markus: juuste sassiminemise valtimiseks keerake soengukujundusharja

koolutamise ajal iihes suunas.

8 Harjaste sissetémbamiseks keerake nuppu (@ ).

9 Juuste vabastamiseks eemaldage hari horisontaalselt. Arge kerige
salku lahti.

Soovitus: parast harja juustest eemaldamist hoidke lokke mani sekund

oma peos, et need kauemkestvate tulemuste saamiseks maha jahtuksid.

Korrake samme 2-9 Ulejddnud juuste sattimiseks.

10 Pérast soengu tegemist pihustage juustesse alati fikseerimisvahendit.

5 Taiendavad soengu tegemise
soovitused

Kui soovite juustele kohevust lisada, kerige juuksed juurtest otsteni
Umber rulliku, nii et juuksed oleksid sinna Uhtlaselt jaotatud. Juuste
kerimisel juurtest otsteni v3ite juuste paigalhoidmiseks harjased vdlja
tGmmata voi kiiremaks soengutegemiseks sisse tdmmata. Soovimatute
pdletushaavade vdltimiseks drge unustage harjutada tdielikult
vdljatémmatud harjastega kasutamist.

Pdrast kasutamist:

1 Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Eemaldage seadmelt juuksekarvad ja tolm.

Puhastage seadet niiske lapiga.

Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas.

Selle vaite ka riputusaasa (@) ) abil Ules riputada.
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6 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi teil on mingi probleem, kiilastage

Philipsi saiti www.philips.com voi pédrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pé6rduge Philipsi toodete kohaliku
miUgiesindaja poole.

7 Veaotsing

Probleem PShjus Lahendus

Seade ei Vaimalik, et Kontrollige, kas seade on

hakka toédle.  pistikupesa, kuhu Sigesti elektrivérku thendatud.
seade on Uhendatud,  Kontrollige pistikupesa kaitset.
on katki.
Vaimalik, et Kontrollige, kas pinge, mis on

seadme pinge ei
vasta kasutatava
elektrivorgu pingele.

Cestitamo vam na kupniji i dobro do3li u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

madrgitud seadme nimiandmete
sildile, vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.
- Kada aparat koristite u kupaonici,

iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ak i
UPOZORENJE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda s %
S
- Aparat obavezno iskopcajte
nakon koristenja.
Ako je kabel za napajanje ostecen,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno

kada je aparat iskljucen.
vodom.
mora ga zamijeniti tvrrtka Philips,
« Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
iskustva I znanja, pod uvjetom da su

rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.

Elektril6ogi drahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge rakendage seadet kunstjuustel.
Arge jitke kunagi elektrivérku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips el ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Olge seadme kasutamisel vdaga
tdhelepanelik, kuna see voib olla
darmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes

pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu.Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektricnu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montaZera.

Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

Prije no sto prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

Nemojte koristiti aparat na umjetnoj
kosi.

S

« Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemoijte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se aparat

ohladi.

Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe

aparata jer on moze biti izuzetno

vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte na stabilnu i

ravnu povrsinu otpornu na toplinu.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s

vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje

od zapaljivih stvari i materijala.

+ Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (ru¢nikom ili tkaninom).

S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Cijev treba biti ociS¢ena od prijavstine,
pradine i sredstava za oblikovanje
frizure poput pjene, laka ili gela.

Cijev ima oblogu.Ta obloga s
vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje

ili popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.
kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za
otpad, znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravije.

2 Uvod

Cetke za oblikovanje od 38 mm tvrtke Philips omogucavaju brzo i
jednostavno oblikovanje mekih kovr¢a i valovitih uvojaka uz istovremenu
njegu kose. Grijana cijev od 38 mm osigurava dugotrajne rezultate, a
vlakna koja se mogu uvudi jamce sigurnu primjenu i savrSene rezultate

oblikovanja. Nadamo se da ¢ete uZivati koriste¢i Essential Care Eetku za

oblikovanje koja se zagrijava.

3 Pregled

® Gumb za uvlatenje viakana

@ Cijev Cetke oblozena keramikom
® Viakna

® Indikator napajanja

® Prekidac za ukljugivanjefiskljucivanje
® Savitljivi kabel od 360°

@ Kukica za viesanje

4 Oblikovanije kose &

Priprema kose:

® Prije suSenja na vlaZnu kosu nanesite sprej za zastitu kose od topline.
* Pazite da vam kosa bude potpuno suha prije oblikovanja.

* Ako imate kovréavu ili blago valovitu kosu, temeljito je pocesljajte
prije uporabe zagrijane Cetke za oblikovanje.

Prije oblikovanja zagrijanom ¢etkom za oblikovanje nanesite blagi
sprej za ucvricivanje kose.

1 Umetnite utika¢ u uti¢nicu. Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (®)
gurnite na poloZzaj | kako biste ukljucili aparat.
> Zasvijetlit ¢e indikator napajanja (®).

2 Aparat stavite na povrsinu otpornu na toplinu. Nakon 60 sekundi
aparat e biti spreman za uporabu.

3 Okrenite gumb za uvlacenje vlakana (@ ) kako bi viakna potpuno
iza¥la iz Cetke (®).

4 Uzmite pramen debljine izmedu 2 cm i 4 cm. Povlacite cetku duz
kose dok gotovo ne dosegnete vrhove.

Savjet: Ako Zelite izraZenije kovrce i valovite uvojke, uzimajte manje

pramenove kose.

5 Okrenite driku tako da se vrhovi kose omotaju oko cijevi (®@).
Pazite da kosa bude ravnomjerno rasporedena po cijevi.

Savjet: Ako kosa sklizne s cijevi, prstima je vratite medu vlakna.

6 Okrenite drsku kako bi se pramen kose potpuno omotao oko cijevi
(@)

7 Drzite Cetku u tom polozaju od 8 do 12 sekundi.

Napomena: Kako biste sprijecili zapetljavanje kose, ¢etku za

oblikovanje okrecite u jednom smjeru prilikom oblikovanja.

8 Okrenite gumb (@) kako bi se vlakna uvukla.

9 Cetku vodoravno izvucite kako biste oslobodili kosu. Nemojte
odmotavati pramen.

Savjet: Nakon $to Cetku izvadite iz kose kovrée drzite u ruci nekoliko

sekundi dok se ne ohlade kako bi rezultati bili dugotrajniji.

Ponavljajte korake 2 — 9 kako biste oblikovali ostatak kose.

10 Nakon oblikovanja obavezno nanesite sprej za u¢vricivanje kose.

5 Dodatni savjeti za oblikovanje

Ako Zelite veci volumen kose, omotajte kosu od korijena do vrhova,
pazedi da bude ravhomjerno rasporedena po cijevi. Prilikom omatanja
kose od korijena moZzete izvudi viakna Cetke kako bi drzala viasi kose na
mijestu ili uvudi viakna radi brzeg oblikovanja. Kako biste izbjegli slucajne
opekotine, svakako vjezbajte uz potpuno izvuc¢ena viakna.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Uklonite dlake i pradinu s aparata.

Cistite aparat vlaznom krpom.

Aparat Cuvajte na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.

oA WN

Mozete ga i objesiti koristeci petlju za viesanje (@ ).

6 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se obratite
Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se

nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji

centar za potroSace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke
Philips.

hi¢

7 Rjesavanje problema
Problem Uzrok Rjesenje
Aparat Uti¢nica na koju je Provjerite je li aparat ispravno

uopce ne
radi.

aparat prikljucen
mozda ne radi.

ukopcan.
Provjerite osigurac uti¢nice.

Aparat mozda

nije pogodan za
koriStenje na naponu
na koji je spojen.

Provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na plocici s
oznakom naponu vase lokalne
elektri¢cne mreze.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvzoljik a Philips
vildgaban! A Philips dltal biztositott teljes kord tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikonyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket viz kozelében.

« Ha firdészobdban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn huzza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilek esetén is
veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a késziiléket furddkad,
zuhanyzd, mosddkagyld, vagy

egyéb folyadékkal teli edény @
kozelében.

Hasznalat utdn mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

- Ha a haldzati kdbel meghibdsodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy

hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készilék
biztonsdgos mikodtetésének maodjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak
a készllékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkil nem tisztithatjdk a késziléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

« A még nagyobb védelem érdekében
ajdnlott egy hibadram-véd&kapcsold
(RCD) beépitése a furddszobit elldtd

dramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovdbbi tandcsot szakembertdl kaphat.

« Az dramités elkerllése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyildsokba.

- Miel6tt csatlakoztatnd a késziléket,
ellenérizze, hogy az azon feltlintetett
feszUltség megegyezik-e a helyi hdldézati
feszUltséggel.

- Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készUléket.

+ Ne haszndlja a készlléket mihajhoz
vagy parokahoz.

- Ha a készllék csatlakoztatva van
a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.

« Ne haszndljon mas gydrtdtdl szarmazo,
vagy a Philips dltal jovd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.

- Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt
a készllek kore.

- Miel&tt eltenné, vérja meg, amig a
készilék lehdil.

- Nagyon figyeljen a készUlék
haszndlatakor; hiszen az rendkivil forrd
lehet. Csak a fogantyyjanal fogja meg
a készlléket, mivel a tobbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintésétdl.

- A késziléket mindig h&dllo, egyenletes,
stabil fellleten helyezze el.

- Kerilje el, hogy a haldézati kdbel a
készllék forrd részeihez érjen.

- A bekapcsolt készilléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl €s anyagoktdl
tdvol.

- Ne takarja le a forrd készuléket
semmivel (pl. tordlkézével vagy
ruhdval).

« A készliléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a késziiléket nedves
kézzel.

- Tartsa a hajformdzé hengert tisztan,
portdl és szennyez&déstdl, valamint
hajformdzd habtdl, spray-tél és zselétd
mentesen.

- A hengeren bevonatréteg taldlhatd.

A bevonat az id6 folyaman kophat. Ez
azonban nem befolydsolja a készulék
teljesitményét.

- A késziléket kizdrdlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds
a felhaszndld szdmdra kiléndsen
veszélyes lehet.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Kornyezetvédelem

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval késziilt, amelyek jrahasznosithatdk és djra

vonatkozd szabvanynak és elSirdsnak megfelel.

felhaszndlhatok. j :
A termékhez kapcsolédé dthdzott kerekes kuka szimbdlum azt  EESEE
jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
készilékeket gy(ijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfelel6 hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és

az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&zésében.

2 Bevezetés

A 38 mm-es Philips formazé kefék segitségével gyorsan és konnyen
lagy firtoket és hullimokat érhet el a hajdnak gondos dpoldsa mellett. A
38 mm-es forrd henger hosszantartd eredményt biztosit, a behiizhatd
sorték pedig gyors haszndlatot és tokéletes végeredményt garantdlnak.
Reméljuk, drommel haszndlja majd az Essential Care Heated
felforrositott formazoé kefét.

3 Attekintés R

@ Sortebehizé gomb

@ Kerdmiabevonatu kefehenger
@ Sorték

@ Bekapcsoldst jelzd fény

® Be/kikapcsold

(® 360°-ban elforgathaté vezeték
@ Akasztégyr

4 Formazza hajat =

A haj el6készitése:

® Széritds el6tt tegyen hé elleni védelmet biztositd sprayt a nedves
hajra.

* Ugyelien r4, hogy haja teljesen széraz legyen formazds el6tt.

* Ha géndor a haja, féslje ét a felforrdsitott formdzd kefe haszndlata
elétt.

* A felforrésitott formdzé kefe haszndlata el&tt hasznaljon enyhébb
hajfixdlé sprayt.

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba. A készilék
bekapcsoldsdhoz csusztassa el a be-/kikapcsoldt ((® ) | dlldsba.
9 A bekapcsoldst jelz fény (@ ) vildgitani kezd.

2 Helyezze a késziiléket hédll6 feluletre. 60 mdsodperc milva a
késziilék haszndlatra kész.

3 Forgassa el a sortebehizé gombot (1)) a sorték teljes
kiengedéséhez (@ ).

4 Vegyen egy 2-4 cm vastagsagu tincset. Huzza végig a kefét a hajan,
majdnem egész a hajvégekig.

Tipp: Az erételjesebb hulldmokhoz és flirtokhoz kisebb hajtincset

vegyen.

5 A nyelet forgatva tekerje a hajvégeket a hengerre (@ ). Ugyelien ré,
hogy a haj egyenletesen legyen eloszlatva a hengeren.

Tipp: Ha lecsiszik a hengerrdl a haj, ujjaival igazitsa a sorték kozé.

6 Forgassa a nyelet addig, amig a haj teljesen fel nincs tekerve a
hengerre (@ ).

7 Tartsa a kefét ebben a helyzetben 8-12 mdsodpercig.

Megjegyzés: A haj 6sszegubancolodasanak megelézése érdekében

mindig egy irdnyba forgassa a formazé kefét gondoritéskor.

8 Forditsa el a gombot (@) ) a sérték behdzdsdhoz.

9 A haj kiengedéséhez tavolitsa el a kefét vizszintes mozdulattal. Ne
tekerje ki a hajtincset.

Tipp: Miutdn kivette a kefét a hajdbdl, néhdny mdsodpercig tartsa a

tincseket a kezében, hogy lehllhessenek, igy tartésabb eredményt érhet

el

Ismételje meg a 2-9. 1épéseket a haja tobbi részének formdzasahoz.

10 Formdzds utan mindig hasznaljon hajfixdld sprayt.

5  Tovéabbi formazasi tippek

Ha dusabb hatdst szeretne elérni, a hajtévektél egészen a hajvégekig
tekerje fel a hajat, egyenletesen eloszlatva a hengeren. Ha a hajtévektdl
tekeri fel a hajdt, ki is engedheti a sértéket, hogy a haja fix helyzetben
maradjon, vagy be is hizhatja &ket, hogy gyorsabb legyen a szaritds. Ha
nem szeretné véletlenll megégetni magdt, teljesen kiengedett sortékkel
haszndlja a kefét.

A haszndlatot kovetden:

1 Kapcsolja ki a késztiléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a készlléket egy héalld fellletre, amig az ki nem hdil.
Tévolitsa el a hajszdlakat és a port a készllékrdl.

A készilék tisztitdsdt nedves ruhdval végezze.

A késziiléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja.
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A készillék az akasztéhurokra ( @) ) fliggesztve is tarolhatd.

6  Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, vagy valamilyen probléma mertil fel,
l&togasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgaban nem mkédik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

7 Hibakeresés

Probléma Ok Megoldas

A készllék  Elképzelhetd, hogy a Ellendrizze, hogy a

egydltaldn fali aljzat, amelyhez késziilék megfeleléen van-e

nem a készlléket csatlakoztatva.

mukodik. csatlakoztatta, nem Ellendrizze az ehhez az aljzathoz
mUkodik megfeleléen.  tartozd biztositékot.
Eléfordulhat, hogy Gy6z8djon meg rdla, hogy
a csatlakoztatott a késziilékre szerelt cimkén
feszliltség nem feltlintetett feszlltség értéke
megfeleld a készulék egyezik-e a helyi hdldzati
szdmdra. feszliltséggel.

Kaszakwa
deH-LeTKa

Ocbl 3aTThl CaTbiN aAybIHbI3OEH KYTTbIKTaMMbI3 xoHe Philips
KOMMaHUACbIHA KoL KeAATHI3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
namaaaHy yiwiH eHiMai www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

1 MaHbI3AbI aKnapat

Kypa/\Abl KOAAGHap aAAbiHAA OCbl nalZAaAaHyLum HYCKAyAbBIFbIH MYKMAT
OKBbIM WbIFbIHbI3 XoHE 6OAaUJaKTa aHblKTama KypaAbl pe‘riHAe I‘\al;\Aa/\aH)’
YLWIH CaKTan KOMblHbI3.

« ABAVAAHBI3! By Kypanabl CyablH
*aHblHAR MansaraHbaHpI3.

« KyblHaTblH BeAMeae NMarAaAaHbIn
DOAFaHHAH KeMiH, KypaAAbl
pO3eTKaAaH axblpaTbiHpI3. Cebeb,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
XKaKblH OpHaAacybl KayinTi OOAbIM
ecenTenea.

. ABAVAAHbBI3! Kypaaabl BaHHa,
Ayl baccenH Hemece
CYMeH TOATbIpbIAFaH backa %
3aTTapAbIH »aHblHA @
KOAAAHDaHbI3.

. [lanaanaHbIn BOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXblpaTblHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayiMmTi »KaFAal OPbIH aAMaybl YLUiH,
OHbl Tek Philips KomMnaHnacbiHAR,
Philips MakyraaFaH Kpi3meT
OpTaAblfblHAQ Hemece BIAIKTI
MaMaHAAP ayblCTbIpybl KEPEK.

- bakpblrnay acTbiHAa BoAca Hemece

KyPaAAbl Kayinciz TypAe nanaasaHy

TYPaAbl HyCKayAap aAnFaH bOAcCa »KaoHe

OaNAAHBICTbI KayinTepAl TYCIHCE,

OYA KyparAbl 8 oHe 0AaH »ofFapbl

»acTafbl baranap aHe AeHe, cesy

HEMeCe aKblA-OM KabiAeTTepi KeMm 5

boAMaca ToXKIpnbeci MeH BIAIMI KOK

aAaMAAp ManaanaHa arasbl. bananap

KYPaAMEH OMHamaybl kepek. bararap

TasaAayAbl XoHe NanAaAaHyLLbIHbIH

KYTYiH 6aKbIAQYCbI3 OpbIHAAMaYbI

KepeK.

KocbIMwa Kayinci3AlK YLUIH BaHHaHbIH

INEKTP HEAICIHE KayincCi3aiK

MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KyPaAblH

OpHaTY YCbIHbIAAABI. ByA KypaaabiH

MOALEPAEHTEH >KyMbIC Torbl 30 MA

MSHIHeH acnaybl kepek. OpHaTyLubIMeH

KEeHEeCIHi3.

« DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,
TeciKTepre TeMip 3aTTapAbl CaAMaHpI3.

« Kypaaabl Kocap aaablHAQ, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepIHI3.

« Kypanabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiamereH backa MakcaTTapFa
namaaraHobaHpI3.

« Kyparabl »acaHAb! LIallKa
namaaraHobaHpI3.

- Po3eTkara KOCbIAbIN TypFaHA,

KYPaAAb! el YaKblTTa KaAaraAayCbi3

KaAAbIPMaHbI3.

backa eHaAIpyWIAep LWblFapFaH Hemece

Philips KomMnaHWscbl HaKTbl yCbiHOaraH

KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpPAI

nanaaAaHywbl 6oamaHbi3. OHaal

KOCaAKbl KypaAaap MeH DOALLEKTEpA|

NanAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KeMIAAIr e3

KYLUIH XOSAbI.

« KyaT cbiMbIH KypaAFa opamaHbi3.

« Kyparabl XMHaM KOATbIHHbBIH aAABIHAR,
OHbIH COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

« Kyparabl NaraasanFaHaa TOAbIK

MYKMAT BOAbIHBI3, CEOeDI OA KaTThl

bICTbIK 60AaABI. Backa BeAIKTEpI bICTbIK

OOAaTbIHABIKTaH TEK TyTKacCblHaH

YCTaHbI3 XKoHe Tepire TUrisyAeH cak

OOABIHBI3.

OpKaLlaH KYPbIAFbIHBI bICTbIKKa

Te3iMAIl, TYPaKTbl, Teric beTke

KOMbIHbI3.

« KyaT CbIMbIH KyPbIAFbIHBIH, KbI3bIM

KETETIH XepAepiHe TUri30eH;3.

KyPbIAFbl KOCYABI TYPFaH Ke3AE, OHbl

TE3 »KaHblM KETETIH 3aTTap MeH

MaTEPMarAAPAAH aAbIC YCTaHbI3.

« Kypaa Kpi3bin TypFaHAQ, OHbl eLlKalliaH
elUTeHeMEH >KammnaHpl3 (MblCaAbl
CYATIMEH Hemece MaTameH).

« Kypaaabl TeK KypFak Lualika
narAaAaHblHpbI3. blaFaa KoAMeH
KyPaAAbl MarAaraHbaHbI3.

- aw kenTipriwTi Tasa yCTaHbI3,
OAaPAbI LAHHAH XaHe MyCC, Crpew
XKOHE reAb CUSKTbI Wall YATIAePIH
XacalTblH 3aTTapAaH Tasa yCTaHbi3.

« LWaw kenTipriwTiH »kabblH KabaTbl
6ap. byA »abblH yaKkbIT eTe »anAan
eckipeal. AereHMeH, BYA KyPbIAFbIHbIH
XYMbICbIHA 9Cep eTnenAl.

- Tekcepy Hemece XeHAETY YLiH
KypaaAabl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblFbiHa anapbiHbI3.
BIAIKTIAIN KOK aAQMAAPABIH XKOHAEYI
nanAaAaHylWblFa eTe KayinTi »KaFAan
TYAbIPYbI MYMKIH.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

KopluaraH opta

Ocbi Philips KypaAbl 5AeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK
KOAAAHbICTaFbl CTAaHAAPTTap MEH epexerepre COMKec KeAeAl.

ByA eHiM KaiiTa eHA€r, KalTa nanaanaHyra GOAATbIH XKOFapbl

CanaAbl MaTEpPUaAAAPp MeH BOALLIEKTEPACH MKaCcaAFaH.

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHMEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH bearici
»ancblpbiAraH 6oAca, bya — enimre 2012/19/EU eyponansik —
HYCKaybl KOAAGHBIAGABI ACTEH CO3.

DAEKTP HKoHE IAEKTPOHABIK OYIMbIMAAPABI KOKbICKA AAKTbIPY XKEPriAiKTi
epeXkerepiMeH TaHbIChIN aAbiHbI3.

HKepriAiKTi epexenepai cakTan, eckipreH OyibIMAAPABI SAEMKI KOKbICKa
KOCMait, XeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI ©TiHeMi3. EckipreH eHiMAl KOoKbicKa
AYPbIC TacTay KOpLUaFaH OpTa MeH aAam AEHCAyAblFbHA KEPI aCep THIo
MYMKIHAIMHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEAI.

2 Kipicne

Philips 38 MM coHAey TapaKTapbl WallblHbI3Fa KyTiM Xacait OTbIpbir,
MYMCaK Oyparap MeH TOAKbIHAGPAbI XKbIAAAM HKoHE OHait XKacayra
MYMKIHAIK 6epeai. blcbiTbiAFaH 38 MM Luall KenTiprill y3aKKa Co3blAaTbIH
HaTVKeAep Bepeal, aA aAbIHOAAbI KbIALLBIKTAP Kayirci3 KOAAGHBIC NeH
€H )KaKCbl CoHAeY HaTvkerepiH Bepeal. BacTbl KyTiMMeH caHAey
bICBITbIAFAH TapafblH paxaTTaHa NalAAAGHAChI3 AEM YMITTEHEMI3,

3 >Kaanbl WoAy

@ KplAwbIKTbI Kiprisyre apHasFaq TyTka

@ KepamyikameH KanTaAraH TapakTbl Walll KenTipril
® KpiAwsiKTap

@ KyaT kocyAs! kepceTKii

® Kocy/ewwipy KocKbibl

(® 360° GypasraH cbim

@ Iamex

4 LWawTel coHAgy s

LLalbiHBI3ABI A@VbIHARY:
* KenTipMecTeH OypbiH biAFaA LWALLKA bICTbIKTaH KOPFaFblLL CPenAi
LallibIHbI3.

CaHaemecTeH 6¥PbIH LIALIBIHBI3AbBIH TOABIK KEMKeHiH TeKCepiHB,

LlawbiHpI3 Byipa Hemece byiparaHFaH 60ACa, KbiI3ABIPbIAFRH COHALY

TaparbiH MaAaAaH6acTaH BypbiH Tapan aAbiHpi3.

® Kbi3AbIPbIAFAH COHACY TaparbiMeH COHAEMECTEH DypbIH KyMCaK LWalll
BeKITKiL CrPEeriH WaLlblHbI3.

1 LTenceabaik ywTbl po3eTkara KOCbIHbI3. Kypaaabl KOCy yLiH Kocy/
eLipy KOCKbIWbIH (&) ) | KyiiHe ChIpFbITbIHBI3.
9 «KyaT KocyAbl» kepceTKiwi ( (@) ) »kaHaabl.

2 KypbiAFbIHbI bICTbIKKA TE3IMAI 6eTKe KOMbIHbI3. 60 CeKyHATaH KeliH
KYPbIAFbI MaliAaAaHyFa AalbiH GOAAABI.

3 KblAWbIKTHI Kiprisyre apHaarar TyTKatbl (D) KbIAWBIKTaPABI TOABIK
woiFapy ywid (@) Gyparpis.

4 2 cM xaHe 4 M apanbiFbiHAA Wall BeAiriH aAbiHbI3. LLal y3bIHAbIFbIH
YUIbIHA XKETKEHLIE TapaHbi3.

Kerec: KaTTbl Byipanay »aHe TOAKbIHABI €Ty YLLiH LWALIThIH a3bipak

BOAIMH aAbIHbI3.

5 Waw ywsr waw kenTipriwke (@ ) oparaTbiHAa eTin TyTKaHb!
6ypaHpbi3. LLlawTbiH waw KenTipriwTe Teric )anblAFaHbiH TEKCEPIHI3.

Kenec: LLlaw kenTipriwTeH Wwatll WeiFbin keTce, 60caFaH WallTbl

KbIAWBIKTAP apacbiHa KOO YLLiH CaycakTapbiHbI3AbI MafAaAaHbIHbI3.

6 LUaw Geniri waw xenTipriwTe (@ ) ToAbIFbIMEH GOAYbI YLUiH TyTKaHbI
6ypaHbi3.

7 LLleTkaHbl con KyiiHae 8-12 ceKkyHa yCTan TypbiHbI3.

Eckeprne: LLaw watbicnaybl ywiH wai 6yipasay KesiHae caHAeY

TaparblH 6ip GafbiTTa GypaHpI3.

8 KblAWwbIKTapAbl Kiprisy ywiH TyTaHb! (D) GypbiHbi3.

9 LWawTsl 6ocaTy yLiH TapaKTbl KOAAEHEHIHEH aAbIHBI3. BOAIKTI Kepi
alHaAAbIPMaHbI3.

KeHec: TapaKTbl WallTaH aAFaHHaH KeWiH, y3aKKa CO3bIAaTbIH HOTUXKeAep

6epyi yLWiH CaAKbIHAATY MaKcaTbiHAA OyipaAapAbl KOAbIHBI3OEH BipHelue

CEKYHA YCTar TYPbiHbI3.

LawTbiH KaAFaHbiHa 2-9-1bl KAAAMAAPAbI KalTaAaHbI3.

10 CoHaeyaeH KeitiH, spKallaH WaluTbl BeKiTy CriperiH WallblHbI3.

5 KocbiMwa caHAey KeHecTepi

LLalbiHBI3ABI KOTEPY YLLiH Walll KEMTIPrilUKe WaLThiH TEriC aiblAybiH
KamTamacbl3 eTe OTbIPbIM WaLIThl TYGIHEH YilibiHA ACMiH OpaHbI3.
LWawTbl Ty6iHeH opay KesiHAe WallbIHbI3AbIH AYPbIC OPHAAACYbIH
KaMTamacbi3 €Ty YLiH TaALbIKTaPABI WbFapybIHbI3Fa, aA XbIAAAM COHAEY
YLWIH TaALWbIKTapAbl KiprisyiHisre 6oAaabl. Abaiicbizaa Kyin Kaamay yLiH
TOABIK LWbIFBIN TYPFaH TaAWbIKTAPMEH MaiAAAaHBIN KOPYAI €CTe YCTaHbI3.
MaitaanaHFaHHaH KeMiH:

1 Kypanabl ewipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbI3.

OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI BETKE KOMbIHBI3.
KypbIAFbIHbI WAL MeH LaHHaH Ta3aAaHbI3.

Kypanabl AbIMKbIA LLyBepeKneH CypTiHi3.

Kypaaabl WaHbl XOK, KypFaK »aHe Kayincis »xepae cakTaHbi3.
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OHbl iameriHeH (@) ) AN KoloFa Aa 6oAaabl.

6 KeniAAik XaHe KbI3MeT KepceTy

KocbiMLLa aknapaT KaKeT 60ACa Hemece LelliAMereH Macene

60nca, wwwi.philips.com mekerxaribiHaaFbl Philips kKomMnaHnachiHbIH
Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eniHizaeri Philips TyTbiHylwbiAapFa
KOAAAY KOPCETY OpTaAblFbiHa (OHbIH HOMIPIH AYHMEXYSIAKK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabyra 6oAaAbl) xabapAacbiHbi3. Erep eniHizae
TYThIHYLIbIAAPFa KOAAQY KOPCETY OPTaAblfbl DOAMACA, OHAA KEPTIAIKTI
Philips koMnaHWACHIHBIH AnAepiHE 6apbiHBI3.

7 AKayAbIKTapAbl XOI0
Mpobaema Cebebi LWewwimi
Kypaa »ymbic — KypbiAFbl KYPBIAFBIHBIH AYPBIC KOCBIAFaHbIH
icTemenal. KOCbIAFaH KyaT TeKCepiHi3.
po3eTKachl YhiHi3aeri ocbl KyaT
6y3biAraH BOAYbl  pO3eTKaCbIHbIH TyMicneciH
MYMKIH. TeKCepiHi3.

Kypan »epriaikTi
KepHeyre caiikec
KEAMEMA.

KyparabiH TabaHblHAR
KOpCeTIAreH KepHey MeALepi
XKEPIAIKTI KepHeyre calikec
KeAETIHIH TeKcepiHi3.

TyYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEpPre apHaAFaH

OHaipywi:"Ouannc Koncolomep AaitdcTaina b.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

Peceit »xeHe KeaeHaik OaaK TeppUTOpUACEIHA MMMOPTTayLUbI:
«Duanne» XKLUK, Peceit, Mackey Kanackl, Cepreit Maxees kelweci, 13-yi,
Ten. +7 495 961 1111

KasakcTaH PecrybAnKacsiHAa caTbin aAbiHFaH Tayapra KaTbiCTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLUC
MaHac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Kanackl, KasakcTaH, TeA.
87511650123

tOp. AMLIO NprHMMalOLLIee MPETEH3VIN B OTHOLLIEHMI TOBAPA,
npuobpeTeHHoro Ha Tepputopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTsl,
KasaxctaH, Ten. 8 75 11 65 0123

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

. Philips* sidloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso

- Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i$
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
ISjungtas.

PERSPEJIMAS: nenaudokite
prietaiso 3alia vonios, duso, %
C N
vandens.
Baige naudoti, butinai iSjunkite prietaisa
i$ maitinimo tinklo.
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
S| prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bei asmenys, kuriy
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimai
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrepgti liekamosios
sroves jtaisa (RCD). Sio RCD nominali
ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.
iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Nenaudokite prietaiso dirbtiniams
plaukams.
nepalikite jo be priezitros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.
Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
prietaisui atvesti.

« Naudodami prietaisa bukite atidUs,
nes jis gali bUti labal jkaites. Laikykite
kad iSvengtuméte kontakto su oda.
Prietaisa visada statykite ant karSciui
atsparaus, stabilaus plokscio pavirSiaus.
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.

- [jJungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziaguy.
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
15dziGvus. Nenaudokite prietaiso, jei

+ Vamzdelj saugokite nuo dulkiy ir
Sukuosenai formuoti skirty priemoniy,
pvz., puty, lako ir Zeles.
danga. Si danga gali pamazu dévétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.
tik | ,,Philips* jgaliotajj techninés
priezilros centra. Prietaisg taisantys

nekvalifikuoti darbuotojai gali

netoli vandens.
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
kriauklés ar kity indy, pripildyty
Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
specialistai, kitaip kyla pavojus.
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
Dél papildomo saugumo patariame
liekamoiji darbiné srové turi bati
angas nekiskite metaliniy daikty.
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
Prie$ padédami | laikymo vieta, leiskite
rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios,
Saugokite, kad maitinimo laidas

- Jokiu bddu neuzdenkite jkaitusio
jusy rankos Slapios.
Vamzdelis padengtas specialia
Prietaisa apzilréti ar taisyti pristatykite
naudotojui sukelti itin didel] pavojy.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

. Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél

elektromagnetiniy lauky poveikio.
pakartotinai. j :

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, —
pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 |vadas

,,Philips* 38 mm modeliavimo Sepeciai suteikia galimybe greitai ir
lengvai suformuoti minkstas garbanas ir bangas ir kartu ripinasi jsy
plaukais. [kaitintas 38 mm vamzdelis uztikrina ilgalaikj poveikj, o jtraukiami
Seriai garantuoja sauguma ir tobulg modeliavima. Tikimés, kad jums patiks
naudoti ,,Essential“ plauky priezitiros kaitinama modeliavimo Sepet;.

3 Apzvalga

@ Seriy jtraukimo rankenélé
Keramine danga padengtas Sepecio vamzdelis
® Seriai
® Jjungimo indikatorius
® Jjungimo / &ungimo jungiklis
® 360° sukamasis laidas
@ Kabinimo kilpa

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti

4 Sukuosenos formavimas e

Plauky paruogimas

® Pries dziovindami plaukus iSpurkskite juos nuo karscio apsaugancia
priemone.

® Pries modeliuodami plaukus jsitikinkite, kad jie visiskai sausi.

Jei jusy plaukai garbanoti, juos susukuokite pries naudodami jkaitinta
modeliavimo Sepetj.

Prie3 modeliuodami plaukus jkaitintu modeliavimo Sepeciu juos

ispurkskite Svelniu plauky fiksavimo skysciu.

1 |kiSkite kiStuka | maitinimo lizdg. Pastumkite jjungimo / isjungimo
jungiklj (® ) | padeét] |, kad jjungtuméte prietaisa.
5 Uzsidegs maitinimo indikatorius ( @ ).

2 Prietaisg padékite ant karsciui atsparaus pavirSiaus. Prietaisg bus
galima naudoti po 60 sekundziy.

3 Pasukite Seriy jtraukimo rankenéle (@) ir visiskai i¥skleiskite Serius
(@)

4 Paimkite 2—4 cm plocio plauky sruoga. Braukite Zemyn per visa
plauky ilgj iki pat galiuky.

Patarimas. Norédami suformuoti iSraiskingesnes garbanas ir bangas,

plaukus skirstykite j nedideles dalis.

5 Pasukite rankenéle taip, kad plauky galiukai bty apvynioti aplink
vamzdelj (@ ). Plaukai turi bati lygiai paskirstyti aplink vamzdel].

Patarimas. Jei plaukai nuslysta nuo vamzdelio, pirstais jstatykite judancius

plaukus tarp Seriy.

6 Pasukite rankenéle, kad apvyniotuméte visa plauky sruoga aplink
vamzdelj (@ ).

7 Palaikykite Sepetj Sioje padétyje 8-12 sekundziy.

Pastaba. Kad plaukai nesusipainioty, garbanodami plaukus modeliavimo

Sepetj sukite viena kryptimi.

8 Pasukite rankenéle (@ ) ir jtraukite Serius.

9 Sepetj nuimkite horizontaliai, kad atlaisvintumete plaukus.
Neidvyniokite plauky sruogos.

Patarimas. ISimdami Sepet; i$ plauky garbanas kelias sekundes palaikykite

rankoje, kad plaukai atvésty — taip islaikysite Sukuoseng ilgiau.

Pakartokite 2-9 veiksmus ir sumodeliuokite likusius plaukus.

10 Sumodeliave Sukuosena plaukus visada i$purkskite plauky fiksavimo

skysciu.

5 Papildomi modeliavimo
patarimai

Jei plaukus norite padaryti puresnius, uzsukite plaukus nuo Sakny iki
galiuky, lygiai paskirstydami plaukus vamzdelyje. Pradédami sukti plaukus
nuo Sakny galite iSskleisti Serius, kad uzfiksuotuméte plaukus vienoje
padétyje, arba jtraukti Serius ir greitai sumodeliuoti Sukuosena. Kad
netycia nenusidegintuméte, plaukus modeliuokite visiskai iSskleide Serius.
Po naudojimo:

1 Prietaisg igjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.

Pasalinkite plaukus ir dulkes nuo prietaiso.

Prietaisa valykite drégna Sluoste.

Laikykite prietaisa sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje.

Taip pat galite jj laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos (@) )
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6 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei reikia daugiau informacijos arba kilo problemy, apsilankykite ,,Philips"
svetainéje adresu www.philips.com arba kreipkités j , Philips” klienty
aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jTsy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips” platintoja.

7 Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema Priezastis Sprendimas
Prietaisas Galbtt pazeistas Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
neveikia. elektros tinklo lizdas,  prijungtas prie tinklo.

prie kurio prijungtas
prietaisas.

Patikrinkite namie esantj Sio
elektros lizdo saugiklj.

Prietaisui gali
netikti maitinimo
tinklo, j kurj jis
jungiamas, jtampa.

Latvie§u

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilntba giitu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

[sitikinkite, kad ant prietaiso
modelio plokstelés nurodyta
[tampa sutampa su vietinio
elektros tinklo jtampa.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet
citu ar ddeni pildrtu trauku @

tuvuma.

- Péc lietoSanas vienmér atvienojiet

ierici vannu, dusu, izlietnu vai
lerici no sienas kontaktligzdas.
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- Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificEtam
personam.

« So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Berni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit

elektriskas shémas, kas pievada

elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jablt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadrtaju.

Neievietojiet atverés metala

priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

- Pirms ierices pievieno$anas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz

ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.

Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,

kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Nelietojiet ierici maksligos matos.

Nekada gadijuma neatstajiet iericel

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav Tpasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Pirms novietojat ierici glabaSana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

- Uzmanieties ierices lietoSanas laika, jo
ta var but |oti karsta. Satveriet ierici
tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmér novietojiet ierici ar stativu uz

karstumizturigas, stabilas un [idzenas

virsmas.

Raugieties, lai elektribas vads

nenonaktu saskaré ar ierices karstajam

detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,

nonakt saskaré ar viegli uzliesmojoSiem

priekSmetiem un materialiem.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut

kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai

draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikal, lai ieveidotu

sausus matus. Nelietojiet ierici ar

slapjam rokam.

Uzglabgjiet cilindru tiru un brivu

no putekliem un matu veidosanas

izstradajumiem, pieméram, putam,

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,

po zakonczeniu stosowania wyjmij

wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie

nawet wtedy, gdy urzadzenie jest

wytaczone.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z

urzadzenia w poblizu wanny,

prysznica, umywalki lub innych
naczyh napetnionych woda.

Zawsze po zakonczeniu

korzystania z urzadzenia wyjmij

wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Ze wzgleddw bezpieczehstwa

wymiane uszkodzonego przewodu

sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez

dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz

osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace

wiedzy lub do$wiadczenia w

uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod

warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat

korzystania z tego urzadzenia w

bezpieczny sposob oraz zostang

poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc

W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia

zawsze powinny to robi¢ pod

nadzorem dorostych.

Jako dodatkowe zabezpieczenie

zalecamy zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).

Warto$¢ znamionowego pradu

pomiarowego tego bezpiecznika nie

moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskacd

wiecej informacji, skontaktuj sie z

monterem.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie

umieszczaj metalowych przedmiotéw

w otworach urzadzenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia

upewnij sie, Ze napiecie podane na

urzadzeniu jest zgodne z napieciem w

domowej instalacji elektryczne;.

« Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

- Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych

wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru

urzadzenia podfaczonego do zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci

innych producentdw, ani takich,

Q

lakas un Zelejas.

Cilindram ir parklajuma slanis. Sis
parklajums var samazinat nodilumu
laika gaita. Tomeér tas neietekmé ierices
darbibu.

Vienmér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSama apskate vai remonts.
NekvalificEtu personu veikts remonts
var radit |oti bistamas situacijas
lietotajam.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un
izmantot atkartoti.

hi¢

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas S
nozimé, ka uz 3o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/

ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoridw lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokodt urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia
zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sg gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na
zaroodpornej, stabilnej, ptaskie]
powierzchni.

ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savakSanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi vietéjiem noteikumiem un neutilizgjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jasu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencidlo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

Philips 38 mm matu veidoSanas sukas sniedz iespé&ju atri un vienkarsi
izveidot mikstas lokas un vilnus, vienlaikus nodrosinot matu apripi.
Uzkarséts 38 mm cilindrs nodrosina ilgstosus rezultatus, bet ievelkamie
sari garanté drosu lietosanu un perfektu matu ieveidosanu. Més ceram,
ka jums patiks lietot Essential Care uzkarséto ieveidosanas suku.

3 Parskats

@ Saru ievilkéanas poga

@ Sukas cilindrs ar keramikas parklajumu
Sari

® leslegianas indikators

® lesl/izsl. sledzis

® 360° grozams vads

@ Cilpina pakarinaganai

4 Matu ieveidosana &

Matu sagatavosana:

® Pirms zavésanas uzklajiet uz matiem laku aizsardzibai pret karstumu.

* Pirms ieveidosanas parliecinieties, ka jasu mati ir pilniba izzuvusi.

® Jajums ir sprogaini vai savélusies mati, izkemmeéjiet tos, pirms sakt
izmantot uzkarséto matu ieveidosanas suku.

* Pirms matu ieveido$anas ar uzkarséto matu ieveido$anas suku,
uzklajiet vaju matu laku.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda. Lai ieslégtu ierici,
pabidiet iesléganas/izslégsanas slédzi () ) pozcija I.
9 ledegas stravas indikators ( @ ).

2 Novietojiet ierici uz karstumizturigas virsmas. Pec 60 sekundém ierice
ir gatava lietosanai.

3 Pagrieziet saru ievilkSanas pogu ( (@ ), lai pilniba ievilktu sarus (@) ).

4 Satveriet matu Skipsnu garuma no 2 cm [idz 4 cm. Sukajiet matus visa
garuma gandriz idz matu galiem.

Padoms: lai iegltu izteiksmigakas lokas un vilnus, satveriet mazaku matu

apjomu.

5 Pagrieziet rokturi, lai matu gali aptitos ap cilindru ( @ ). Parliecinieties,
ka mati ir vienmérigi izkliedéti uz cilindra.

Padoms: ja mati noslid no cilindra, izmantojiet pirkstus, lai novietotu

brivos matus starp sariem.

6 Pagrieziet rokturi, lai matu 3kipsna pilniba atrastos uz cilindra (@) ).

- Nie dopus¢ do zetkniecia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

+ Wiaczone urzadzenie trzymaj z
dala od fatwopalnych substancji |
przedmiotéw.

« Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

« Uzywaj urzadzenia na suchych
wiosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dtonie.

- Na biezaco czys¢ watek z kurzu oraz

srodkéw do ukfadania wiosdw

(np. pianki, lakieru, zelu).

Watek jest pokryty powtoka. Powtoka

ta moze zuzywac sie z uptywem

czasu. Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj

do autoryzowanego centrum

serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

7

Turiet suku 3ada pozicija 8-12 sekundes.

Piezime: lai noverstu matu sapisanos, ieveidosanas laika grieziet
ieveidoSanas suku tikai viena virziena.

8
9

Pagrieziet pogu ( @ ), lai ievilktu sarus.
Nonemiet suku horizontali, lai atbrivotu matus. Neatpiniet matu
Skipsnu.

oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw ﬁ
]

do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw skfadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Padoms: péc sukas iznemsanas no matiem dazas sekundes paturiet lokas
roka, lai tas atdzistu un ilgstosi saglabatu noturibu.
Atkartojiet 2.-9. darbibu parégjiem matiem.

10 Péc ieveidosanas vienmér uzklgjiet matu laku.

5 Papildu matu ieveidoSanas
padomi

Ja vélaties matiem pieskirt lielaku kuplumu, aptiniet matus no sakném
[idz galiem, nodrosinot, ka mati ir vienmérigi izkliedéti uz cilindra. Aptinot
matus no sakném, varat vai nu izlaist sarus, lai nofiksétu matus, vai ievilkt
sarus, lai veiktu atraku ieveidosanu. Lai novérstu nejausu apdedzinasanos,
izméginiet ierici ar pilniba izlaistiem sariem.

P&c lietosanas:

1 lzsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Notiriet no ierices matus un netirumus.

Notiriet ierici ar mitru dranu.

Uzglabajiet ierici drosa un sausa, no putekliem briva vieta.
Varat ari to pakart aiz cilpinas (@ ).
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6 Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSama informacija vai radusas problémas, Itdzu, apmeklgjiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosra). Ja jUsu valsti nav klientu apkalposanas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

7 Traucejummeklésana

Problema lemesls Risinajums
lerice lespéjams, Parbaudiet, vai ierice ir pareizi
nedarbojas. ka ir bojata pievienota.

kontaktligzda, kurai
ierice ir pievienota.

Parbaudiet $is kontaktligzdas
drosinataju savas majas.

Parbaudiet, vai ierices modela
plaksnité noraditais spriegums

lesp&jams, ierice
nav piemérota

spriegumam, atbilst elektrotikla spriegumam
kadam ta jusu maja.
pievienota.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzer wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Wstep

Szczotka do modelowania (38 mm) firmy Philips pozwala szybko

i fatwo tworzy¢ loki i fale, a jednoczesnie pielegnuje Twoje wiosy.
Podgrzewany watek (38 mm) zapewnia dtugotrwaty efekt, a wysuwane
wiosie gwarantuje bezpieczne stosowanie i idealne efekty modelowania
wihoséw. Zyczymy przyjemnego korzystania z podgrzewanej szczotki do
modelowania Essential Care.

3 Opis

@ Pokretto wsuwania wiosia

@ Walek szczotki pokryty powtoka ceramiczna
® Wiosie

® Wskaznik zasilania

® Wylacznik

® Przewdéd obracajacy sie o 360°

@ Uchwyt do zawieszania

4 Ukfadanie fryzury e

Przygotowanie wioséw:

® Przed wysuszeniem mokrych wioséw uzyj na nich sprayu
ochronnego.

* Przed przystapieniem do stylizacji upewnij sie, ze wiosy sa catkowicie
suche.

* W przypadku wioséw kreconych i sktonnych do platania sie nalezy
rozczesa¢ wiosy przed rozpoczeciem korzystania z podgrzewanej
szczotki do modelowania.

® Przed rozpoczeciem ukfadania wtoséw za pomocg szczotki
modelujacej uzyj na wiosach fagodnego sprayu do utrwalania fryzury.

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
Przesur wylacznik ( ® ) do pozydji |, aby whaczy¢ urzadzenie.

5 Zaswieci sie wskaznik zasilania (@) ).

2 Zawsze umieszczaj urzadzenie na zaroodpornej powierzchni.
Urzadzenie bedzie gotowe do uzycia po uptywie 60 sekund.

3 Obrdé¢ pokretto wsuwania whosia (D ), aby catkowicie wysunaé
wiosie (3)).

4 Chwy¢ pasmo wioséw o szerokosci od 2 do 4 cm. Przeciagnij
szczotke w doét wzdtuz wybranego pasma, dochodzac prawie do
koAcdwek wiosdw.

Wskazdéwka: aby uzyskac wyrazniejsze loki i fale, wykonuj opisane

czynnosci na cienszych pasmach wioséw.

5 Obrd¢ uchwyt w taki sposdb, aby kofcdwki wiosdw byly nawinigte
na watek (@ ). Upewnij sie, ze wiosy sa réwnomiernie roztozone
na watku.

Wskazdwka: jezeli wiosy zsuwaja sie z watka, chwy¢ luzne pasma palcami

i wsun je we wiosie.

6 Obrd¢ uchwyt w taki sposdb, aby pasmo wioséw znajdowato sie
catkowicie na watku (@ ).

7 Przytrzymaj szczotke w tej pozycji przez 8-12 sekund.

Uwaga: aby zapobiec splataniu wioséw, podczas uktadania wlosow

obracaj szczotke do modelowania w jednym kierunku.

8 Przekre¢ pokretto (D), aby zmniejszy¢ dtugos¢ wiosia.

9 Wysun szczotke poziomo, aby zwolni¢ wiosy. Nie odwijaj pasma.

Wskazdéwka: po wyjeciu szczotki z wiosdw przytrzymaj loki w dtoni

przez kilka sekund, aby mogty ostygna¢. Zapewni to dlugotrwaty efekt.

Powtdrz czynnosci 2-9, aby utozy¢ reszte wiosdw.

10 Po zakohczeniu modelowania wiosdw uzyj sprayu do utrwalania
fryzury.

5 Dodatkowe wskazéwki dotyczace
uktadania wtoséw

Aby doda¢ wiosom objetosci, nawin je od cebulek po korice, upewniajac

sie, ze wlosy sa réwnomiernie roztozone na watku. Podczas nawijania

wioséw od cebulek mozesz wysunaé wiosie, aby mie¢ pewnos¢, ze

wiosy nie beda przesuwac sie na watku, lub zmniejszy¢ dtugos$¢ wiosia,

aby przyspieszy¢ modelowanie. Aby uniknaé poparzen, pamietaj, aby

na poczatku uzytkowania urzadzenia korzysta¢ z niego z catkowicie

wysunietym wiosiem.

Po uzyciu:

1 Whtacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

3 Oczys¢ urzadzenie z wioséw i kurzu.

4 Wyczys¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu.

6 Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania (@).

6 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdéw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sig

w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

7 Rozwiazywanie probleméw
Problem Przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie  By¢ moze gniazdko,  Sprawdz, czy urzadzenie jest
nie dziata. do ktdrego prawidtowo podtaczone do
podiaczono gniazdka.
urzadzenie, jest Sprawdz bezpiecznik
zepsute. odpowiadajacy za dane gniazdko
elektryczne.
Urzadzenie Upewnij sig, Ze napigcie wskazane

moze nie by¢
dostosowane do
napiecia sieci, do
ktdrej zostato
dotaczone.

na tabliczce znamionowej
urzadzenia odpowiada lokalnemu
napieciu w sieci.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea apei.
- Cand aparatul este utilizat In baie,

si cand aparatul este oprit.

recipiente cu apa.

este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
evita orice accident.

scoateti-I din prizd dupa utilizare
AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea cazilor,
‘b
Scoateti intotdeauna aparatul
din prizd dupa utilizare.
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

deoarece apa reprezinta un risc chiar
dusurilor, bazinelor sau altor

« In cazul Iin care cablul de alimentare
personal calificat in domeniu, pentru a
si persoane care au capacitati fizice,

mentale sau senzoriale reduse sau

sunt lipsite de experienta si cunostinte,

daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

- Pentru o protectie suplimentard,
va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) 1n
circuitul electric care alimenteaza baia.
Acest RCD trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduala maxima de 30
mA. Cereti sfatul instalatorului.

« Nu introduceti obiecte metalice in
orificii, pentru a evita electrocutarea.

- Inainte de a conecta aparatul, asigurati-

va ca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.
Nu utilizati aparatul pe par artificial.
+ Nu ldsati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producdtori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu nfasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sd se raceasca.

Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati Intotdeauna aparatul pe o

suprafatd plata, stabila, termorezistentd.

Evitati intrarea in contact a cablului
de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

« Nu acoperiti niciodatd aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este
flerbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati bara curata si curatati-o de
praf si produse pentru coafat precum
spuma, spray sau gel.

- Bara are un invelis. Acest invelis se
poate uza lent in timp. Totusi, acest
lucru nu afecteazd performanta
aparatului.

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator:

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementdrile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat

nsoteste un produs, nseamnd cd produsul face obiectul Directivei
europene 2012/19/UE.

Vd rugdm sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Va rugdm sa actionati in concordanta cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Introducere

Periile de coafare Philips de 38 mm va permit sd creati rapid si usor
bucle si onduleuri moi, avand grija si de parul dvs. Bara incalzita de 38

mm oferd rezultate de duratd, iar peria retractabild garanteazd o aplicare

in siguranta si o coafare perfecta. Speram ca va veti utiliza cu placere
peria incdlzitd de coafare Essential Care.

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de Tnalta calitate, care pot fi reciclate si
|

. -
3 Imagine ansamblu

® Buton pentru retragerea perilor

@ Bara periei cu invelis ceramic

® Peri

® Indicator pentru alimentare

® Comutator Pornit/Oprit

(® Cablu de alimentare cu articulatie 360°
@ Agatatoare

4  Coafati-va parul =

Pregidtire pentru parul dvs.:

* Aplicati spray de protectie impotriva caldurii pe parul ud Tnainte de
uscare.

® Asigurati-vd cd parul este complet uscat fnainte de a-| coafa.

Dacd aveti par cret sau ondulat, pieptdnati-l inainte de a incepe
utilizarea periei incalzite de coafare.

* Aplicati spray fixativ slab Tnainte de coafarea cu peria incalzitd de
coafare.

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare. Glisati comutatorul
Pornit/Oprit ((® ) la | pentru a porni aparatul.

5 Indicatorul de alimentare ( (@) se aprinde.

2 Asezati aparatul pe o suprafata termorezistenta. Dupa 60 de
secunde, aparatul este pregatit pentru utilizare.

3 Rotiti butonul de retragere a perilor ( (1)) pentru a extrage complet
perii (®).

4 Luati o suvita de par intre 2 cm si 4 cm. Periati in jos pe lungimea
firului de par pand cand ajungeti aproape de capetele suvitelor de
par.

Sfat: Pentru mai multe bucle si onduleuri, luati sectiuni de par mai mici.

5 Rotiti manerul astfel incat varfurile firelor de par sa fie infasurate n
jurul barei (@ ).Asigurati-vé cd parul este dispus in mod egal pe
bard.

Sfat: Daca firele de par alunecd de pe barj, utilizati-va degetele pentru a

aseza parul din afara barei intre peri.

6 Rotiti manerul astfel incat suvita de pdr sa fie complet pe bard (@ ).

7 Mentineti peria Tn aceasta pozitie timp de 8 - 12 secunde.

Nota: Pentru a preveni incurcarea parului, rotiti peria de coafare intr-o

singura directie atunci cand va ondulati parul.

8 Rotiti butonul (D) pentru a retracta perii.

9 Tndepérta‘gi orizontal peria pentru a elibera parul. Nu desfasurati
suvita.

Sfat: Dupa ce luati peria din par; tineti buclele in mainii, pentru cateva

secunde, pentru ca buclele sd se raceascad pentru a va oferi rezultate de

durata.

Repetati pasii 2-9 de coafare pe restul parului.

10 Utilizati intotdeauna spray fixativ dupa coafare.

5 Alte sfaturi de coafare

Daca doriti sa addugati mai mult volum parului dvs., infésurati parul de
la radécini la varfuri, asigurandu-va cd parul este Intins uniform pe bara.
Atunci cand infasurati parul de la radacini, puteti fie sa extrageti perii
pentru a v fixa parul, fie sd retractati perii pentru o coafare mai rapida.
Pentru a evita arsurile, nu uitati sa exersati folosirea aparatului cu perii
complet extrasi.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la racire.

Indepartati firele de par si praful de pe aparat.

Curatati aparatul cu o carpd uscatd.

Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat, fara praf.

De asemenea, 1l puteti suspenda de agatitoare (@ ).
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6 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de mai multe informatii sau intampinati orice
probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa www.philips.com sau
contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips (numarul
de telefon 7l puteti gasi in certificatul de garantie universal). Dacd in
tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru clienti, contactati
distribuitorul Philips local.

7 Depanare

Problema Cauza Solutie

Aparatul nu Probabil ca priza Verificati dacd aparatul este

functioneaza electrica la care a fost  conectat corect.

deloc. conectat aparatul este  Verificati siguranta pentru
rupta. aceasta prizd electrica din

locuinta dvs.
Probabil ca aparatul Asigurati-va ca tensiunea
nu este conectat indicata pe placuta aparatului
la tensiunea corespunde tensiunii de
corespunzdtoare. alimentare locale.
Pycckui
deH-LeTKa

[No3apaBAsieM ¢ MokynKoit 1 NpuBeTCcTBYeM Bac B kaybe Philips! Aas
TOro 4TObbI BOCMOAL30BATHCA BCEMM NpenMyLLeCTBaMn NOAAEPIKKN
Philips, 3aperuncTpupyiite npubop Ha Beb-cainTe
www.philips.com/welcome.

1 BaxkHas nHdopmaums

I_IepeA MCMNOAB30OBaHMEM HpM60pa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOABb30BAaTEAA 1 COXPaHUTE €ro AAA AaAbHEMLEero
MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CMpaBOYHOro MaTepuana.

« BHMMAHWME! He ncnoassyite
nNprbop BOAM3M BOADI.

« BbiHbTE BMAKY LIHYpa NUTaHus
Nprbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETH
NOCAE MCMOAB30BaHWA Npubopa B
BaHHOW KoMHaTe. bAM30CTb BOADI
MPEACTABAAET PUCK, ABXKE ECAU
NPMOOP BbIKAIOYEH.

« BHVMAHWE! He ncnoabsyiite
NpMOOP B BaHHOW, AyLUe,
bacceniHe WAV APYrX %
MOMELLEHNAX C MOBbILUEHHOM @
BAQKHOCTbIO.

- [locae 3aBeplueryst paboThl
OTKAIOUMTE MPMOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETY.

- B cayvae noepexaermns cetesoro
LIHYpa ero HeOOXOAMMO 3aMEHUT.
YT0bblI 0becneunTsb HesonacHyto
3KCMAyaTaLmio Npubopa, 3ameHsnTe
LHYP TOAbKO B aBTOPW30BaHHOM
cepaucHoM LieHTpe Philips van B
CEPBVCHOM LIEHTPE C NePCOHAAOM
BbICOKOW KBaAMUKALIMM.

« AaHHbIM MPUOOPOM MOryT
NOAB30BaTbCA AETM CTaplue
8 AeT 1 AL C OrpaHMYeHHbIMM
VHTEMEKTYaABHBIMU UAK
PU3NYECKMMIM BO3IMOXKHOCTSIMM,

a TaKXKe Avla C HEAOCTATOUHbBIM
OMBITOM W 3HaHWSAMM MOA,
MPUCMOTPOM APYIUX AWLL MAM
MOCAE MHCTPYKTMPOBaHMA O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHMM
Nprbopa M NOTEHLIMAABHBIX
OMaCHOCTAX. He No3BoAanTE A€TAM
UrpaTh C Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLEECTBASITb OUMCTKY U YXOA 3a
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

« Aps obecneyeHrs AOMOAHUTEAbHOM
3alLMTbl PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTb
OrpaHUYUTEAb OCTATOUHOIO TOKa
(RCD), npeaHa3HaueHHbIN AAS
SAEKTPOMUTaHNS BaHHOM KOMHATBI.
HoMWHaAbHbBIM OCTaTOUHbIM paboumit
TOK He AOAXeH npeBbiwaTh 30 MA.
[TocoBeTYMTECH C SAEKTPUKOM,
BBINOAHSAIOLLMM SAEKTPOMOHTaX.

- Bo n3bexxaHne nopaxenus
SAEKTPUYECKNM TOKOM HE BCTaBAANTE
METaAMYECKIME NPEAMETDI B
oTBEpPCTUA.

- [lepea noaraioueHnem nprbopa
yOeAMTECh, YTO YKa3aHHOe Ha
HEM HamnpshXeHWe COOTBETCTBYET
HaNPsXEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETW.

- He ncnoabsyite nprbop ans Leaen,
OTAMYHBIX OT OMMCAHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

« He ncnonbsyite npnbop aas
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

+ He ocTaBaaiiTe BKAIOUEHHDIN B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.

« 3anpeLlaeTcs NMoAb30BaThCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UM
AETAAIMU APYTUX NPOM3BOAMTENEN,
HE MMEIOLLIMX CMELIMAAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCyapoB
N AETAAEW rapaHTUMHbIE
0053aTeAbCTBa TEPAIOT CUAY.

+ He obmaTbiBaiTe ceTeBom WHYp
BOKPYr npunbopa.

- [pexxae yem ybpaTb nprbop, aAanTe
emy OCTbITb.

- CobaioaarTe OCTOPOXKHOCTb Mpu
MCMOAB30BaHMM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOMET CUABHO HarpesaTbCs. AepxuTe
NPMOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHbIE YaCTW OYEHb FropsAYME.
l136eranTe KOHTaKTa C KOXeN.

- [lomeluarte Nnpnbop ToAbKO
Ha MAOCKYIO 1 TEPMOCTOMKYIO
YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb.

 He ponyckaitTe KoHTaKTa ceTeBoro
LWHYPa C ropsYMMM YacTsmm nprbopa.

AepnTe BKAIOUYEHHDBIM NpUbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLIXCA
OOBEKTOB M MaTEPMAAOB.
3anpeLlaeTca NoKpbIBaTb
HEOCTbIBLUMI MpMbOop (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM NAM OAEXKAON).
[ToAb3yMTECh MPUOOPOM AAR YKAQAKM
TOABKO CYXMX BOAOC. 3anpeLlaeTcs
6paTb NPUOOP MOKPLIMK PYKamMu.
KoHuueckumin kopnyc caeayeT
coaepaTb B unctoTe. OunilanTe
€ro OT MbIAV, TPA3N 1 CPEACTB AAS
YKAQAKM: MYCCOB, CMIPEEB W1 FeAeM.

Ha KoHmyeckunit Kopryc HaHeceHo
cneumanbHoe nokpbiTre, Co
BPEMEHEM 3TO MOKPbITME MOXKET
CTMPATBLCA. DTO HE BAMAET Ha paboTy
nprbopa.

AAA MPOBEPKM AWM peMOHTa nprbopa
CAEAYET 0bpaLlaTbCA TOABKO B
aBTOPW30BAHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP
Philips. PeMoHT, npor3eeAeHHbIN
HEKBaAMPULIMPOBAHHBIM AULIOM,
MOXEeT MPMBECTN K 0CODO OMacHbIM
AASI MOAB30BATEASA CUTYaLMAM.

DAeKkTpoMarHuTHble noAsa (DMIT)

S7oT nprbop Philips cooTBeTCTBYET BceM NMPUMEHUMBIM CTaHAApPTaM U
HOPMaM MO BOAEVCTBUIO SACKTPOMArHUTHbIX MOAEH.

3almTa OKpy»KatoLLLen CpeAbl

|/13Ae/\me pa3pa6OTaHo M M3FrOTOBAEHO C MPUMEHEHWEM
BbICOKOKa4eCTBEHHbIX AeTaAeﬁ N KOMIMOHEHTOB, KOTOPbIE
NoAAEXKaT nepepaﬁoTKe 1 MOBTOPHOMY MUCMOAb30BAHMIO.
Ecan M3AEANE MApPKMPOBaHO 3HA4YKOM C VI306pa)KeHMeM

B

nepeyepKHyTOro MycopHoro 6aka, 3To O3HauaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYeT AvpekTuBe EBponeiickoro MapaamenTa 2012/19/EU.
V3Hante o paEAe/\bHOl;l YTUAU3ALNKN SAEKTPOTEXHUHECKNX U
SAEKTPOHHbIX MSAG/\VIIZ COrAaCHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
A\eCTByINTe B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPaBUAaMM U He
Bb\6paCblBal;1Te OTpa6OTaBLLIee M3AEAME BMECTE C ObITOBBIMU
OTXOAAMM. HpaBM/\bHaﬂ YTUAM3aunAa o‘rpaﬁoTaBmero [ZEVNSAZ]
MOMOXET MNPEAOTBPATUTL BO3SMOXKHbIE HEraTUBHbIE MOCACACTBUA AAA
Opr)KaDOLLle\;I CPEAb! 1 3AOPOBbs YEAOBEKA.
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BeeaeHune

LLleTku aAs ykAaakm Philips anameTpom 38 MM Mo3BoAsioT BbICTpo

n 6epe>+<Ho YAOXNTb BOAOCHI AOKOHAMWM NAM BOAHAMW. HarpeBaeMaﬂ
KOHW4YECKas HacaaKa AMaMETPOM 38 MM nossoAseT AO6MTbCH
CTOWKOM YKAAKM, @ BTAMVBAIOLLASACA LETUHA rapaHTUpYioT be3onacHoe
MCNOAb30BaHME W BEAMKOAEMHbIN pE3yAbTaT. HaAeeMCFl, Bbl 6}’AeTe C
YAOBOABCTBNEM MCMOAB30BATb TEPMOLLLETKY AAA YKAAAKKU Essential
Care.
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- |
OnucaHune npubopa

@ Pel’)’/\ﬂTOp BTArMBaHMA LLETUHDI
@ KoHmueckuii Kopriyc ¢ KepamuUeckiiM NOKPbITIEM

LLeTnHa

@ MHAMK&TOP nnTaHnA

® TMepexniovaTens nyTarms

® LLHyp Ha waprmpe 360°

@ MeTenbka ANA NOABELIMBAHMA
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YKAaaKa BoAoC s

[NoaroToska BoAOC K YKAQAKE
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IMepea CyLKOM HaHeCKTe Ha BA@XKHbIE BOAOCH! TEPMO3ALUMTHBIN
cnpeit.

Mepea Tem Kak yKAaAbIBaTb BOAOChI, YBEAUTECH, YTO OHM MOAHOCTHIO
BbICOXAM.

EcAn y Bac BbIOLIMECS AV MyLIALMECS BOAOChI, PacHelInTe X,
NPEXAE YEM VCMOAL30BATD LLETKY AAA YKAGAKM.

[Mepea yKAaAKOM HaHeCHTe Ha BOAOCH! AaK AETKOM GrKcaLn.
BcTaBbTe BMAKY B po3eTKy 3AeKTpoceTH. HTobbI BKAIOUUTL Mprbop,
YCTaHOBUTE MeperAaiovaTerb MTaHna () ) B noroxeHue |.

9 3aropuTcs uHaMKaTop nuTaHma (@ ).

[NomecTuTe NprMbop Ha TEPMOCTONKYIO NoBepXHOCTL. [prbop
byaeT roTos K paboTe uepes 60 cekyHA,

[NoBepHWTE peryAaTop BTAMMBaHMA WeThHbl (1)) TaK, 4Tobbl OHa
MOAHOCTbIO BblABMHYAACH ( (3 ).

OTaeAnTE NpAAb BOAOC WKMPKHOM OT 2 A0 4 cm. [NposeanTe
LIETKOM MO MPAAM MOYTU AO CaMbIX KOHUMKOB.

CoseT. YTOObI NOAYUUTL YNPYrite, YETKME 3aBUTKM M BOAHDI, MPSAAN
AONKHBI ObITb BOAEE TOHKUMM.
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["oBOpaumBaiiTe pyuKky TaK, YTOObl BOAOCH! HAKPYTUAWCH Ha
KOoHMYecKyto Hacaaky (@ ). CaeanTe 3a Tem, 4Tobbl BOAOCHI
PaBHOMEPHO MOKPLIBAAV KOHMYECKYIO HACAAKY.

CoseT. EcAnt BOAOCHI COCKaAb3bIBAIOT C HaCaAKM, MaAbLLIAMM TMTOMECTUTE
BbIMaBLUYIO MPAAD MEXAY LLETUHKAMM,

6
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lMoBopaumBaiiTe pyuKy, noka BCA NMPAAb HE HaKPYTUTCA Ha
KOHMYecKyto Hacaaky (@ ).

VAepXUBaiTe LUETKY B STOM MOAOKEHWM B TeveHne 8—12 cekyHA.

ﬂpmmeqaume. Y706bl BOAOCHI HE CryTbIBAAUCH, BO BPEMS 3aBMBKU
nosopaqmaaﬁTe LWETKY B OAHOM HanpaBA€HUM.

8
9

NoepHwTe peryasaTop ( (D) ), 4Tobbl yopaTh LETUHY.
Aepa LETKy rOP130OHTAABHO, BbHbTE ee U3 NpAAM. BoiHumas
LLEeTKY, HE PacKpyuMBaiiTe NpsAb.

CogeT. BoiHyB LLETKY 13 MPAAM, MOAEPXKUTE AOKOH B PyKe B TeueHuie
HECKOABKMX CEKYHA, MOKa OH HE OCTbIHET. Tax YKAaAKa 6yAeT bonee
CTOWVIKOM.

VAOKMTE OCTaAbHbIE BOAOCHI, MOBTOPMB LWarn co 2no9.

10 Mocae yKAaAKM BCeraa HaHOCUTE AaK AAA BOAOC.
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CoBeTbl MO yKAaAKe

YT06bI NpKAATL NMpUtecke 6oAblle 06bema, HaKpyUMBaliTe BOAOCH

oT KOpHeﬁ AO KOHYMKOB, PaBHOMEPHO PaCnpeAEAAa MpAAb No
Hacaake. EcAM Bbl HaKpyurBaeTe BOAOCHI OT KOPHEM, LIETHHKM MOXHO
BbIABMHYTb, YTOObI MPAAb XOPOLIO AEPXaAach Ha HaCaAKe, MAM ybpaTb,
YTOObI YCKOPUTB MpoLiecc. Bo n3bexaHie cAyJaiHbix OXOros cHavana
NONpOOBYITE BBINOAHNTD 3aBMBKY C MOAHOCTBIO BbIABUHYTOM LLETVHOM.
Mocae 3aBeplueHus paboTbl

1

v AW N
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BbikaounTe HPM6OP N OTKAIOYMTE €ro OT SAEKTPOCETU.

[MoroxTe NPUBOP Ha TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTL AAA OCTbIBAHMS.

OuncTtrTe NpUBOp OT MbIAU 1 BOAOC.
[MpoTpuTe NprUbOP BADKHOM TKaHbIO.

XpaHMTe HDVI6OP B 6e30mMacHoM u CyxXOM MECTE, 3alMLIEHHOM OT
MbIAA.

Takke MOXHO MOABECKTL MPMBOP 3a creLmansHyio neTalo (@ ).

lapaHTHA U obcAykMBaHMe

HPM BO3HMKHOBEHWMN HpO6/\eM nnpu HSOGXOAVIMOCTM MOAy4EHNA
OBCAYKMBAHIA WA AOTIOAHUTEALHOM MHOPMALIM NoceTuTe Beb-
cainT komnaHum Philips www.philips.com nan obpaTiTecs B LeHTP
NOAAEPXKYM NMOTPebUTeAe B Balliel CTpaHe (Homep TeredoHa
LIeHTpa yKasaH Ha rapaHTuiiHom TaroHe). Ecan B Batelt cTpare HeT
LeHTpa noaaepxku notpebutenei Philips, obpatitecs no mecty
NPOBPETEHUA U3ACAUS.
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lNounck n ycTpaHeHue HencrpaBHO-
cTen

Mpobaema

MpuunHa BosmoxkHble pelueHus

[Mpubop He

BKAIOYAETCA.

BoamoxHo, Hewc-
npaBHa 3AEKTPOpO-
3eTKa, K KOTOpOW
NOAKAIOYEH
npubop.

[poBepbTe MPaBMABHOCTL
MOAKAIOUEHMS MPpUBopa K
pO3eTKe SAEKTPOCETH.
MpoBepbTe MCMPaBHOCTL
MPEAOXPAHNTEAS) AAST 3TOM
PO3ETKM SAEKTPOCETU B AOME.

BosmorxHo, Ha-
MPSKEHME B CETU
HE NOAXOANT
AN AGHHOTO
npubopa.

[NpoBepbTe, cOOTBETCTBYET
AW HanpsiKeHne, yKasaHHoe Ha
3aBOACKOM TabAWyKe nprbopa,
Hanpa>XeHuio B CeTn.

ANt BbITOBBIX HYXKA,

M3roTosuTens: "@uannc KoHebiomep AandceTaiia BB, TycceHavienen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn 1 TamoxerHoro Cotoza: OOO
«Duanncy», Poccns, Mockea, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
1M1

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn u TamoxxerHoro Colosa
MPVHAMAET MPETEH3MM MOTPEBUTEAEN B CAYHasIX, MPEAYCMOTPEHHBIX
3akoHom PO «O 3awmte npas notpedutener» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLIEHW TOBapa, MP1OBpeTEHHOTo Ha TeppuTopun Poccuitckoi
DepepaLmm

Model: HP8630, HP8631
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 40-44 W

HL [©

Class Il appliance

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuZit' podporu pondkanu
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.
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Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kipelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpeclenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuteé.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani, %
spfch, umyvadiel ani inych @
nadob obsahujucich vodu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit
v spoloc¢nosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikdm.

Toto zariadenie m&zu pouzivat' deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu,

ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti

sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.

Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani

udrziavat toto zariadenie.

Ak chcete zabezpedit' zvySenu

ochranu, odpord¢ame vdm

namontovat do elektrického obvodu,

ktory privadza elektrickd energiu

do kupelne, zariadenie zvyskového

prudu (RCD).Toto zariadenie RCD

nesmie mat nomindlny zostatkovy
prevadzkovy prid vyssi ako 30 mA.

PoZiadajte o radu instalatéra.

« Do otvorov nezastvajte kovové

predmety, aby nedoslo k zdsahu

elektrickym prddom.

Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, Ci napdtie uddvané

na zariaden( zodpoveda napatiu v

miestne] elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouzitie.

- Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasov.

- Ked je zariadenia pripojené k

elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte

bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani sUciastky od inych vyrobcov ani

prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips

vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho vychladnut'.

- Pri pouzivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoze mdze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte
len za rukovat, pretoze ostatné
Casti su horuce. Zabrdnte kontaktu s
pokozkou.

- Zariadenie vzdy polozte na
teplovzdorny, stabilny a rovny povrch.

- Ddvajte pozor, aby sa sietovy kdbel
nedotykal hordcich casti zariadenia.

- Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat’
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

- Zapnuté zariadenie nikdy nic¢im

neprikryvajte (napr. uterdkom alebo

oblecenim).

Zariadenie pouZivajte len na

Upravu suchych viasov. Zariadenie

nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

- Valec udrziavajte Cisty, chrarite ho pred

prachom a znecistenim pripravkami

na tvarovanie Ucesu, ako napriklad

penovym tuzidlom, lakom alebo gélom.

Valec kulmy ma povrchovd vrstvu.

Povrchovu vrstva sa méze ¢asom

postupne opotrebovat. Toto viak

nema vplyv na cinnost’ ani vykon
zariadenia.

- Zariadenie vzdy vrétte do
servisného strediska autorizovaného
spolocnost'ou Philips, kde ho
skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze
pre pouZivatela predstavovat velké
nebezpecenstvo.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.
Ked'sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa
s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje
Eurdpska smernica 2012/19/EU.,

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdZete znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Uvod

38 mm tvarovacie kefy znacky Philips umoZriuju rychle a jednoduché
vytvorenie jemnych kucier a vin a sti¢asne poskytujd vasim viasom
potrebnu starostlivost. Ohrevny 38 mm valec zabezpecuje dlhotrvajice
vysledky a vystvatelné Stetiny zarucuju bezpecné poutZitie a vynikajice

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusey, %
umivalnikov ali drugih posod z @
vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposoblieno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkudnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.
Za dodatno zadcito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.
Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
OmreZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.
Aparat vedno postavite na stabilno
ravno povrsino, odporno proti vrodini.
Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.
Vrocega aparata ne pokrivajte (npr.z
brisaco ali obleko).

Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

Cevka mora biti ista in brez prahu,
umazanije in sredstev za oblikovanje,
kot so pena, razpriilo in gel.

Na cevki je prevleka. Previeka se
scasoma lahko obrabi.Vendar to ne
vpliva na delovanje aparata.

Za pregled ali popravilo aparata se
obrnite na Philipsov pooblasceni servis.
Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremlien s simbolom precrtanega smetnjaka

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba

upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

« Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizi¢kim, senzornim

il mentalnim sposobnostima, ili

nedostatkom iskustva i znanja, pod

uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da

Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez

nadzora.

U cilju dodatne zastite preporucujemo

vam ugradnju automatskog osiguraca

na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od

30 mA. Za savet se obratite stru¢nom

licu.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

- Pre nego Sto poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

- Nemoyjte da koristite aparat na
vestackoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat

ohladi.

- Budite veoma paZljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vruci te izbegavajte
kontakt sa kozom.

- Aparat uvek postavite na vatrostalnu,

stabilnu i ravnu povrsinu.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa

vrelim delovima aparata.

« DrzZite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.

« Nikada nemojte da pokrivate aparat

(npr. peskirom ili ode¢om) kada je

vrué.

Upotrebljavajte aparat samo kada

Je kosa suva. Nemojte da rukujete

aparatom dok su vam ruke mokre.

- Pazite da cev uvek bude dista i

bez tragova prasine i proizvoda za

oblikovanje kose, poput pene, spreja ili

gela.

Cev ima sloj premaza. Taj premaz se

tokom vremena moze polako istrositi.

Medutim, to ne utic¢e na performanse

aparata.

U slucaju provere ili popravke aparat

uvek vratite u ovlasceni Philips

servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu

visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se

recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu, S
znadi da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Philips cetke za oblikovanje od 38 mm omogucavaju vam da brzo i
jednostavno pravite meke kovrdZe i talase uz brigu o kosi. Cev od 38
mm sa grejanjem daje dugotrajne rezultate, a vlakna koja mogu da se
uvuku garantuju bezbednu primenu i savrSene rezultate oblikovanja.
Nadamo se da cete uZivati u koris¢enju Essential Care Cetke za
oblikovanje sa grejanjem.
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LIM NpUCTPOEM MOXKYTb
KOPUCTYBATUCA AITM BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblie UnM 0Ccobm i3
MNOCAABAEHNUMM QI3NUHUMM BIAYYTTAMM
abo pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSMM,

UM BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHA
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM, TM

OYAO NMPOBEAEHO IHCTPYKTaX

1oAO 6E3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOASNTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASIITE AITAM BMKOHYBaTU
UMLLEHHA Ta AOTASIA B3 HarAsAy
AOPOCAUX.

ANt AOARTKOBOIO 3aXUCTY
PEKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBATH
npucTpin 3aamiwkosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXI BaHHOT KIMHATY.
HOMIHaABHWI 3aAULLIKOBMM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOrO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuLLyBaTH
30 MA. PekomeHaaLl LLOAO
BMKOPMCTaHHS LbOro BMPOOY MOXHa
OAEPXATK B CreLjanicTa.

He BcTaBAsANTE METaAeBi MPeAMETH B
OTBOPM, OCKIABKM Lie MOXe MPU3BECTH
AO YPAKEHHA AEKTPUYHUM CTPYMOM.
[epea TUM AK MiA EAHYBATM MPUCTPIN
AO EASKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, UM
36iraeTbcA Harnpyra, Bka3aHa Ha HbOMY,
I3 Harpyroto y Mepexi.

He BukopucTOBYMTE NPUCTPIN AN
IHLUMX LIAEM, HEe OMMCaHKX Y LIbOMY
MOCIBHMKY.

He BukopucToByMTe NpUCTpPIV Ha
LWTYYHOMY BOAOCCI.

HiKoAM He 3aAmwanTe MiA eAHaHMM
NpUCTPIN Be3 HarAsAy.

He BrKOpUCTOBYITE MPUAIAAA

YM AETAAI IHLLIMX BUPOBHWMIKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETaAeM
Npu13BeEAE AO BTPATU rapaHTii.

He HakpyuynTe WHYP KMBAEHHS Ha
NPUCTPIN.

[lepea T1M AK BIAKAACTM NPUCTPIV Ha
30epiraHHs, AaTE MOMY OXOAOHYTMU.
ByabTe Ay»Ke YBRXKHMMM MiA Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BIH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumanTe
MPUCTPIV AVLLE 3a PYYKY Ta YHWKanTe
KOHTaKTY 3i LUKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHW € rapsui.

3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha
XapOCTINKY, PIBHY Ta CTINKY
MOBEPXHIO.

3anobiranTe KOHTaKTY WHypa
XUBAEHHS 13 rapsiunMm YacTUHaMM
MPUCTPOIO.

TpuMarTe yBIMKHEHMI MPUCTPIN
MOAAAI BIA BOrHEHEbe3MeYHmMX
O0'eKTIB Ta MaTepiaAiB.

HikoAn He HakpuBarTe rapsaumm
NPUCTPIN (HanpKKAaA, PYLLUHUKOM Y
OASITOM).

BukopucToByiTe NpucTpin AvLle Ha
CyxOoMy BoAocCi. He KopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.
ChiarynTe, Wob UMAIHAP BYB UMCTUM
BIA MWAY Ta 3aCO0iB MOAEAIOBAHHS
3a4iCKM: MIHKK, AaKY Ta FeAlo AAS
BOAOCCSH.

LIMAIHAP Ma€ Lwap NokpuTTA. I3 Yacom
Lie MOKPUTTSA MOXe 3HOCUTUCS.
OaHaK, Lie He BMAMBAE Ha poboTY
MPUCTPOIO.

[lepeBipKy Ta PEMOHT MPUCTPOIO CAIA
MPOBOANTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BUKOHaHWM ocobamu bes
CreLuiaAbHOT KBaAIdIKaLLl, MOXe
CAPUYUHKUTI AyXKe Hebe3neyHy
CUTYaLlilo AASE KOPUCTYBaua.

EAekTpoMmarHiTHi noas (EMIT)

Ller npuctpii Philips BiANOBIAQE YCIM YMHHIUM CTaHAapTaM Ta

vysledky pri tvarovani Gcesu. Difame, Ze budete mat' z pouzivania
ohrevnej kefy na tvarovanie Ucesu Essential Care radost’.

3

Prehlad

® Tlacidlo na zatiahnutie 3tetin

@ Kefovy valec s keramickou povirchovou vrstvou
® Stetiny

® Indikdtor zapnutia

® Vypina¢

(® 360° ototny kabel

@ Otko na zavesenie

4

Tvarovanie Ucesu las

Priprava vlasov:

3

4

Pred vysusenim naneste na mokré vlasy sprej na ochranu proti teplu.
Pred tvarovanim Ucesu sa uistite, Ze su vase vlasy Uplne suché.

Ak méte kuceravé alebo brckavé viasy, pred pouzivanim ohrevnej
kefy na tvarovanie Ucesu si vlasy rozéeste.

Pred pouZitim ohrevnej kefy na tvarovanie Ucesu naneste na vlasy
jemny sprej na fixdciu Ucesu.

Pripojte zdstr¢ku do sietovej zasuvky. Posunutim vypinaca ( ® ) do
polohy | zapnite zariadenie.

5 Rozsvieti sa indikdtor zapnutia ( @ ).

Zariadenie poloZzte na teplovzdorny povrch. Po 60 sekunddch je
zariadenie pripravené na pouZitie.

Otocenim tlacidla na zatiahnutie Stetin do polohy ( (@ ) Uplne
vysurite Stetiny (@ ).

Oddelte pramei viasov s hribkou 2 az 4 cm. Kefou prechddzajte po
celej dlzke vlasov az po ich konceky.

Tip: Ak chcete dosiahnut’ vyrazné kucery a viny, oddelte mensi pramen
vlasov.

5

Otocenim rukovéte navirite konceky vlasov na valec ( @ ). Uistite sa,
Ze sU vlasy na valci rovnomerne rozloZené.

Tip: Ak sa vlasy z valca uvolhia, pomocou prstov ich zasurite medzi
stetiny.

6
7

Otocenim rukovdte navirite cely prameri viasov na valec (@ ).
Podrzte kefu v tejto polohe 8 az 12 sekind.

Poznamka: Aby ste zabranili zamotaniu vlasov, pri vytvarani kucier
otacajte kefou na tvarovanie Gicesu v jednom smere.

8
9

Otocenim tlacidla ( @ ) zatiahnite Stetiny.

Horizontdlnym pohybom kefy uvolnite viasy. Prameri viasov
neodvijajte.

Tip: Ak chcete ziskat' dlhotrvajlce vysledky, po vybrati kefy z vlasov

3

4

Poizvedite, kako je na vasem obmocdju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Uvod

38 mm krtace za oblikovanje Philips vam omogocajo hitro in
enostavno oblikovanje mehkih kodrov in nego vasih las. Segreta 38
mm cevka zagotavlja dolgotrajne rezultate, pogrezljive S¢etine pa varno
uporabo in popolno pri¢esko. Upamo, da boste uzivali pri uporabi
krtace za kodranje in osnovno nego las.

3 Pregled &)

@® Gumb za umik ¥etin

@ Cevka ¥etke s kerami¢no povisino
® Scetine

® Indikator vklopa

® Stikalo za vklop/izklop

(® 360° vrtljivi kabel

@ Obetalna zanka

4 Oblikovanije priceske =

Priprava za lase:

Na mokre lase nanesite razprsilo za zascito pred vrocino, preden jih
posusite.

Pred oblikovanjem poskrbite, da so lasje popolnoma suhi.

Ce imate kodraste ali razmriene lase, jih pred uporabo segrete
krtace za oblikovanje pocesite.

Pred oblikovanjem s segreto krtaco za oblikovanje nanesite blago
razpriilo za utrditev las.

Vtika¢ prikljucite na omrezno vti¢nico. Stikalo za vklop/izklop (® )
premaknite na polozaj |, da vklopite aparat.

9 Zasveti indikator vklopa (@ ).

Aparat postavite na povrsino, ki je odporna na vrocino. Po 60
sekundah je aparat pripravljen za uporabo.

Obrnite gumb za umik $¢etin (@ ), da popolnoma izvlecete $cetine
(@)

Primite pramen las debeline med 2 cm in 4 cm. Polesite lase po
celotni dolzini skoraj do konic.

Namig: ¢e Zelite izrazitejSe kodre in valove, primite manjsi pramen las.

5

Rodaj obracajte tako, da so konice las navite okoli cevke ( @ ). Lasje
morajo biti enakomerno porazdeljeni po cevki.

Namig: ¢e lasje zdrsnejo s cevke, jih s prsti potisnite med $¢etine.

6
7

Obracajte rocaj, da bo pramen las v celoti na cevki (@ ).
Krtaco drZite na mestu 8 do 12 sekund.

Opomba: da preprecite prepletanije las, krtaco za oblikovanjem med
kodranjem obracajte samo v eno smer.

8
9

Obrnite gumb ( (@ ), da uvlelete $Cetine.
Krtaco odstranite vodoravno, da sprostite lase. Ne odvijajte kodra.

Namig: ko krta¢o povlecete iz las, kodre nekaj sekund drzite v roki, da se
ohladijo, in tako zagotovite dolgotrajnejse rezultate.

Na oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2-9.

10 Po oblikovanju vedno nanesite razprsilo za utrditev las.

5

Dodatni namigi za oblikovanje

Ce lasem Zelite dati ve¢ volumna, jih navijte od korenin do konic in
enakomerno porazdelite po cevki. Ko lase navijate od konic, lahko
3Cetine izvlecete, da lase pritrdite na mesto, ali uvlecete za hitrejse
oblikovanje. Da preprecite opekline, vadite uporabo s popolnoma
izvlecenimi $¢etinami.

Po uporabi:

1
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6

Aparat izklopite in izkljucite.

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

Z aparata odstranite lase in prah.

Aparat ocistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.

Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko ( @) ).

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obis¢ite Philipsovo spletno stran

3

Pregled &

® Dugme za uvlatenje viakana

@ Cev Cetke sa keramitkom oblogom
® Vlakna

® Indikator napajanja

® Prekidat za ukljugivanjefiskljucivanje
® Obrtni kabl (360°)

@ Petlja za kacenje

4

Oblikovanje kose =

Priprema kose:

3

Primenite sprej za zastitu od toplote na vlaznu kosu pre nego sto je
osudite.

Proverite da li je kosa potpuno suva pre nego sto zapocnete
oblikovanje.

Ako imate kovrdzavu ili neposlusnu kosu, ocesljajte je pre nego $to
pocnete sa koris¢enjem Cetke za oblikovanje sa grejanjem.
Primenite blag lak za kosu pre oblikovanja pomocu cetke za
oblikovanje sa grejanjem.

Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu. Pomerite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje ( ® ) u poloZzaj | da biste ukljucili aparat.

9 Zasvetli¢e indikator napajanja (@ ).

Postavite aparat na vatrostalnu povrsinu. Aparat ¢e biti spreman za
upotrebu nakon 60 sekundi.

Okrenite dugme za uvlacenje vlakana ( (1) ) da biste potpuno izvukli

MPaBOBVM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCA BIAVIBY AEKTPOMArHITHIUX MOAIB.

HaBkoAulLHE cepeaoBULLe

Bpi6 BUrOTOBAEHO 3 BMCOKOAKICHMX MaTepiaAiB | KOMMOHEHTIB,
AKi MOXHA NepepobUTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.

AKLLO BMPIO MICTUTb CMBOA NEPEKPECACHOTO KOLUVKA Ha
KOAecax, Lie 03Hauae, O BiH BIANOBIAGE BUMOram AVPEKTVBY
€C 2012/19/EU.

Ai3HaliTecs Npo MICLIEBY CUCTEMY PO3AIAEHOrO 300py EAEKTPUUHIX Ta
E@AEKTPOHHIX MPUCTPOIB.

AJliTe 3riAHO 3 MiCLIEBUMM 3aKOHaMM | HE YTUAIByTe CTapi BUPOOH 3i
3BUYAMHUMM NOBYTOBMMM BIAXOAAMU. HanexHa yTHAi3aLlis cTaporo
BMPODY AOMOMOXE 3arobirTi HeraTVBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLUHE
cepeAOBULLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

2 Bctyn

38-MM WiTKM AAS yKAaAaHHs BoAoccs Philips A0380AAI0TH LWBKAKO Ta
AETKO CTBOPIOBATM M'AKI AOKOHM Ta XBIAI 3 TYPBOTOIO MPO BOAOCCA.
Harpitui 38-MM UMAIHAP 3abe3nedye TprBaAuii pe3yAbTaT, a BHCYBHa
LIeTMHa rapaHTye 6e3reyHe 3acTOCyBaHHA Ta IA€aAbHE BKAAAAHHS.
CroaiBaemMocs, LLO LLiTKA AASl FapsvoOro BKAaAaHHS BoAoccs Essential
Care Bam cnoaobaeTbes.

o 1
3 3araAbHUM OTASIA

@ Krorika BTAryBaHHS WeTHHN
@ LIMAIHAP WiiTKM 3 KEPaMIYHIM NOKPUTTAM

viakna (@).

4 Uzmite pramen kose duzine izmedu 2 i 4 cm. Povucite ¢etku niz kosu
dok skoro ne stignete do krajeva.

Savet: Ako Zelite da dobijete izraZenije kovrdze i talase, uzimajte manje

pramenove kose.

5 Okredite driku tako da se krajevi kose namotaju oko cevi (@ ).
Proverite da li je kosa ravnomerno rasporedena na cevi.

Savet: Ako kosa sklizne sa cevi, prstima postavite slobodnu kosu izmedu

vlakana.

6 Okrenite drsku tako da pramen kose bude u potpunosti na cevi
(@)

7 ZadrZite ¢etku u tom poloZaju 8 do 12 sekundi.

Napomena: Da biste sprecili uplitanje kose, okredite cetku za

oblikovanje u jednom smeru prilikom oblikovanja kose.

8 Okrenite dugme ( (D) da biste uvukli viakna.

9 lzvucite Cetku horizontalno da biste oslobodili kosu. Nemojte da
odmotavate pramen.

Savet: Nakon $to Cetku izvucete iz kose, drzite kovrdZe rukom nekoliko

sekundi dok se ne ohlade kako biste dobili dugotrajnije rezultate.

Ponavljajte korake 2-9 kako biste oblikovali ostatak kose.

10 Nakon oblikovanja uvek nanesite lak za kosu.

5 Dodatni saveti za oblikovanje

Ako Zelite da postignete dodatni volumen kose, namotajte kosu od
korena do vrha i uverite se da je ravnomerno rasporedena na cevi.
Prilikom namotavanja kose od korena mozete da izvucete viakna kako
biste fiksirali kosu ili da ih uvucete ako Zelite brze da je oblikujete. Da
biste izbegli slucajne opekotine, vezbajte upotrebu aparata sa potpuno
izvu¢enim vlaknima.

Nakon upotrebe:

1 lIskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Uklonite dlake i prasinu sa aparata.

Aparat odistite vlaznom krpom.

Aparat odloZzite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine.

oA WN

Za odlaganje mozete da upotrebite i petlju za kacenje (@) ).

6 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav
problem, posetite Web stranicu kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku
podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

® Lletura

@ IHAMKATOP YBIMKHEHHS MBACHHS

® Mepemmkay «yBiMK./BUMK.»

® THyukuit WHyp (MoskHa obepTaTi Ha 360°)
@ MeTrs arst NiABILLYBaHHS

podrzte kucery niekolko sekind v ruke, aby vychladli.
Zopakovanim krokov 2 az 9 dokoncite Upravu zvysku viasov.

10 Po dokonéenf tvarovania Ucesu vzdy naneste na viasy sprej na fixaciu
Ucesu.

5  Dalsie tipy na tvarovanie Uéesov

Ak chcete zvadsit' objem vlasov, natocte na kefu vlasy od korienkov

az po konceky a uistite sa, Ze s rovnomerne rozlozené na valci. Pri
natdcani vlasov od korienkov mdzete vysunut' Stetiny a zaistit' viasy do
pozadovanej polohy alebo mdzete Stetiny pre rychlejsie tvarovanie
Ucesu zasunut. Aby ste zabrdnili ndhodnému popéleniu, nezabudnite pri
trénovani pouzivat' lplne vysunuté Stetiny.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Odstrérite zo zariadenia vlasy a necistoty.

Zariadenie odistite navih¢enou tkaninou.

Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZzete ho tiez zavesit' za ocko na zavesenie (@) ).
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6 Zaruka a servis

Ak potrebujete viac informacif alebo ak sa vyskytne akykolvek problém,
navstivte webowd lokalitu spolocnosti Philips na adrese
www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spolo¢nosti Philips vo svojej krajine (telefénne ¢islo do tohto strediska
ndjdete v medzindrodnom zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto
stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

7 Riesenie problémov

Problém Pricina Riesenie

Zariadenie  Elektrickd zdsuvka,do  Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢
vobec ktorej ste spotrebic sprdvne pripojeny.
nefunguje. pripojili, mdze byt Skontrolujte v domdcnosti

nefunkénd. poistku tejto elektrickej zdsuvky.

Zariadenie nemusf
byt vhodné na
pripojenie do siete
s napatim, ktoré je v
miestnom rozvode.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

Uistite sa, Ze napdtie uvedené
na Stitku zariadenia zodpovedd
napatiu v danej sieti.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko centra najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi takinega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

7 Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok Resitev
Aparat Napajalna vti¢nica, v Preverite, ali je aparat pravilno
ne deluje.  katero ste prikljucili  prikljucen.

aparat, je mogoce
okvarjena.

Doma preverite varovalko za to
napajalno vticnico.

Mogoce aparat ne
ustreza napetosti,
na katero je
prikljucen.

Napetost, navedena na tipski
plos¢ici aparata, mora ustrezati
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatily,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus

vodom. @
Nakon upotrebe aparat uvek
iskljucite iz uticnice.

mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako

kabine, umivaonika | posuda sa
Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
bi se izbegao rizik.

7 Resavanje problema
Problem Uzrok Resenje
Aparat MoZda uti¢nica u  Proverite da |i je aparat pravilno

uopste ne koju je priklju¢en  prikljucen.
radi. aparat ne radi. Proverite osigura¢ za tu uti¢nicu u
svom domu.

4 MoaeAloBaHHS BoAOCCSH

[MiaroToBka BoAOCCS:

° ﬂepeA BUCYLLYBaHHAM HaHECITb Ha BOAOr€ BOAOCCA PO3MUAIOBAY AAA
3axXMCTy BOAOCCA BiA HarpiBaHHA.

[Nepea BKAAAAHHAM BOAOCCA Ma€ By T MOBHICTIO CyXiM.

Akuwio y Bac kyuepsse BoAOCCH, NepeA BUKOPUCTaHHAM HarpiTol

LWITKM AAR YKAGAGHHA BOAOCCA PO3YELLTh 1Oro.

* [Mepea yKAaAaHHAM BOAOCCA 3a AOTIOMOTOIO HarpiTOl WiTKW HaHeCiTb
ACTKWI AAK ARl BOAOCCA.

1 BcrasTe BUAKY Y po3eTKy. LLIo6 yBIMKHYTV NpUCTPIl, NocyHbTe
nepemmkay «yBiMK./BUMK.» (((8) ) Y NoAoxeHHs |.

9 3aCBITUTLCA IHAMKATOP YBIMKHEHHS MWBACHHA (@) ).

2 [locTaBTe MPUCTPIN Ha XapoCTirKy nosepxHio. Yepes 60 cekyHa
NPUCTPIl ByAe rOTOBMIN AO BUKOPUCTaHHA.

3 [loBepHiTb KHOMKY BTAryBaHHS WeTuHM (1) ), WO BUTArHYTH i
nosHicTio (@) ).

4 Bi3bMiTb NacMo BOAOCCS TOBLUMHOI BiA 2 A0 4 cM. [epecyHbTe
LLITKY MO BCil AOBXWHI BOAOCCH Maibke AO KiHUMKIB.

Mopaaa. At CTBOPEHHSA UITKILLMX AOKOHIB | XBUAb BepiTb MeHLi nacMa

BOAOCCS.

5 [loBepTarite pyuky TaK, OB KiHUMKIM BOAOCCH HAMOTaAMCA Ha
UMAIHAP (@ ). Boroccst noTpibHO piBHOMIPHO PO3AIAUTM MO
LIMAIHAPY.

[Nopaaa. AKLLO BOAOCCA CNOB3a€ 3 LIMAIHAPA, MaAbLIAMM MOKAAAITH Oro

MK LLETUHY.

6 [losepTaiiTe pyuKy, LLO6 NacMo BOAOCCA BYAO MOBHICTIO Ha LIMAIHADI
(@)

7 TpumaniTe WiTKy B LIbOMY NOAOXEHHI NPOTAroM 8-12 ceKyHA,

MpumiTka. AAsi 3aro6iraHHs 3aMAyTyBaHHIO BOAOCCS MiA HYaC 3aBMBKM

noBepTaiTe WITKY AAl YKAQAQHHS BOAOCCS! B OAHOMY HarpsAMKY.

8 [loBepHiTb KHOMKy ( (D ), WOB BTATHYTU LETHHY.

9 o6 BiANyCTUTH BOAOCCS, FOPUBOHTAABHO BUMMITL LLITKY. He
PO3MOTYITE NacMo.

Mopaaa. BUMHABLIM LLITKY 3 BOAOCCS, KiAbKa CEKYHA TPUMaiiTe 3aBUTKM B

pyLi, OB BOHKM OXOAOAU AAA 3abe3MeveHHs TPMBAAILLIOTO Pe3yAbTaTY.

AAA BKAGAGHHS PELITY BOAOCCH MOBTOPITH KPOKM 2-9.

10 MicAs BKAGAAHHA 3aBXAM HAHOCHTE AaK AAS BOAOCCH,

5 AoAaTKoBi MopaaM LWOAO
BKAaAaHHS BOAOCCSH

AR HaAHHA BOAOCCIO BiAbLIOTO 06'eMy HaMOTYTe BOAOCCA BiA
KOPEHIB AO KIHUMKIB, CAIAKYIOUM 33 TVM, LLIOG BOHO GYAO PIBHOMIPHO
PO3MOAIAEHO MO LIMAIHAPY. HaMOTYyioumn BOAOCCA Bia, KOPEHIB, MOXHA
BUTAMHYTU LETKHY Ta 3adikcyBaTW BOAOCCA UM BTAHYTU LWETUHY AAA
LBMALIOTO BKAAAGHHS. AAS 3aM06iraHHs BUMAAKOBOMY CMaAlOBAHHIO
BUITHCS KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM i3 MOBHICTIO BUTAMHYTOIO LETUHOIO.
MicAst BUKOPUCTaHHS:

1 BWMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHANTE HOTO Bia MePEXi.

Aparat mozda
ne odgovara
naponu na koji
je prikljucen.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 NoKyrnkolo Ta AackaBo NMpocKmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AIKy nporoHye Philips, 3apeecTpyiite
Bt BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Proverite da li napon naznacen na
tipskoj plocici aparata odgovara
naponu lokalne elektri¢ne mreze.

1 BakAunBa iHpopmaLlis

Mepea TUM K BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, yBAXKHO MpOUMTaNTE Lieit
NOCIOHVK KOPKCTyBaYa i 36epiraiTe MOro AAR MaibyTHEOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE LiEN NPUCTPIN BiAs
BOAM.

« V pasi BUKOPWUCTaHHSA NPUCTPOIO
Y BaHHIN KIMHATI BUTAryMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA MPUCTPOLO BiAs
BOAM CTAHOBMWTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIN BUMKHEHO.

- NOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPMCTOBYITE MOro BiAs %
BaHH, AyLLIB, bacenHiB abo @
IHLUMX MOCYAMH i3 BOAOIO.

« [licAs BUKOPUCTaHHSA 3aBXAM
BIA'€AHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

« AKWO LWHYP XMBAEHHSA NOWKOAMKEHO,
AASI YHVIKHEHHST Hebe3mneKn Moro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCb AO

CEPBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBAXEHOMO

Philips, abo ¢daxisuiB i3 HaAeKHOIO

KBaAIpIKaLi€lo.
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[NocTaBTe NPUCTPIN Ha XAPOCTINKY NMOBEPXHIO | AaMTE MOMY
OXOAOHYTW.

[MounCTiTe MPUCTPIN Bia BOAOCCS | GPYAY.

YUCTITh NPUCTPIN BOAOTOIO FaHYipKoIo.

30bepiraiTe NpUCTPIN y 6E3NeUHOMY, CYXOMy Ta HE3arMAEHOMY MiCLLi.
[pUCTpiit MOXHa Takox 36epiraTh, NIABICMBLLM MOrO Ha ravok 3a

netaio (@ ).

lapaHTisn Ta 0b6CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlis abo y Bac BuHMKAa Npobaema,
BiABiAAKTE Beb-caiT komnanil Philips www.philips.com, abo 3sepHiTbca
A0 LleHTpy obcayrosysarHs KaieHTis komnaHii Philips y Bawwii kpaiHi
(TeredoH MOXKHA 3HAMTU Ha rapaHTIMHOMY TaAOHI). AKWO y Bawwin kpaiHi
Hemae LleHTpy o6cAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3B€PHITECA AO MICLIEBOTO
Annepa Philips.

7 YcyHeHHs HecripaBHOCTeM

Mpobaema MpuunHa BupiweHHs

MpucTpin MoxnAnBo, He [NepesipTe, un NpUCTpin

B3aranl He MpaLioe poO3eTKa, !'IiAKNOHeHO HaAEXHUM YMHOM.
npaLoeE. B AIKy BCTaBAGHO  [lepeBipTe 3aroGikHIK AAS L€l

MPUCTPIN. pO3€eTKM B AOMI.
MoxA1BO, [NepesipTe, U 36iraeTbcs
MPUCTPIN He Hanpyra, BkasaHa B TabAuuLL 3

MPUAATHUN AAA
L€l Hanpyrn B
Mepexi.

AAHUMM MPUCTPOIO, i3 HaMpPyroio
y Mepexi.

Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAYXKOM Ha AaHWit BUPIO — He
MeHLue 2 pokKiB

CAy»6a NIATPUMKM CMIOXKMBAYIB

Tea.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAedOHiB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KoLITOBHI)

AR BiAbLL AeTaAbHOT iHdOpMaLli 3asiTarTe Ha www.philips.ua




